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Informazioni generali 
Il costruttore declina ogni responsabilità derivante da inadeguata, negligente o non corretta 

installazione o regolazione dei parametri opzionali dell'apparecchiatura, nonché da errato 

adattamento del convertitore a velocità variabile al motore. 

Si ritiene che, al momento della stampa, il contenuto della presente guida sia corretto. Fedele alla 

politica intrapresa di continuo sviluppo e miglioramento, il costruttore si riserva il diritto di 

modificare, senza preavviso, le specifiche o le prestazioni del prodotto, o il contenuto della guida. 

Tutti i diritti riservati. Nessuna parte di questa guida può essere riprodotta o trasmessa sotto nessuna 

forma né con alcun mezzo elettrico o meccanico, compresi la fotocopia, la registrazione o qualsiasi 

sistema di immagazzinamento o recupero delle informazioni, senza autorizzazione scritta 

dell'editore. 

 

Versione del software del convertitore 

Questo prodotto è fornito della più recente versione di interfaccia utente e di software di controllo 

macchina. 

Qualora tale prodotto debba essere utilizzato con altri convertitori in un sistema nuovo o già 

esistente, possono presentarsi alcune differenze fra il software di tali apparecchiature e quello del 

presente prodotto, dalle quali potrebbe dipendere la mancata corrispondenza di funzionamento. Tale 

differenza può inoltre esistere nel caso di convertitori a  velocità variabile riconsegnati al cliente da 

un Carlo Gavazzi Service Centre. 

In caso di dubbi, rivolgersi alle sedi vendita Carlo Gavazzi o al Distributore locale. 

 

Dichiarazione di impatto ambientale 
I convertitori elettronici a velocità variabile prodotti dalla Carlo Gavazzi assicurano un risparmio 

energetico e, grazie a un maggiore rendimento macchina/processo, consentono un minore consumo 

di materie prime e quantità inferiori di scarti durante tutta la loro vita utile di esercizio. In 

applicazioni tipiche, questi effetti positivi sull'ambiente superano abbondantemente gli impatti 

negativi della fabbricazione di prodotti e dello smaltimento finale. 

Tuttavia, al termine della loro vita d'impiego, i convertitori possono essere smontati molto 

facilmente separandone i componenti principali per favorirne un riciclo efficiente. Molte parti di 

queste apparecchiature sono fissate l'una all'altra a scatto e quindi possono essere separate senza 

l'uso di attrezzi, mentre altri componenti sono vincolati mediante normali viti. Virtualmente, tutte le 

parti del prodotto si prestano a essere riciclate. 

L'imballaggio dei prodotti è di buona qualità e può essere riutilizzato. Tutti i prodotti sono inseriti in  

robuste scatole di cartone, esse stesse realizzate con un'elevata percentuale di fibra riciclata. Se non 

vengono riutilizzati, questi contenitori possono essere riciclati. Il polietilene, impiegato per la 

produzione di pellicola protettiva e di sacchetti per avvolgere e contenere prodotti, possono essere 

riciclati con lo stesso scopo. La strategia di imballaggio adottata dalla Carlo Gavazzi si orienta 

verso prodotti facilmente riciclabili con basso impatto ambientale e, grazie a controlli e analisi 

regolari, mira a scoprire nuove opportunità di miglioramento in questo ambito. 

Per il riciclo o lo smaltimento di un prodotto o di un imballaggio, la Carlo Gavazzi invita a 

rispettare i regolamenti locali in vigore e le procedure più opportune. 
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Manuale d’uso Avanzato  
La presente guida ha lo scopo di assistere l’utilizzatore durante la fase di installazione ed 

avviamento dell’inverter e per verificare che il drive ed il motore stiano lavorando 

correttamente. L’accensione, lo spegnimento ed il controllo della velocità possono essere 

realizzati mediante la tastiera del drive. Se la vostra applicazione richiede di essere controllata 

dall’esterno del dispositivo o mediante uno speciale sistema di programmazione, per favore 

consultare il presente Manuale d’uso Avanzato per VariFlex2 serie RVEF fornito assieme al 

vostro inverter. 

 

Passo n°1: Prima di accendere l’inverter 
Per favore fare riferimento al capitolo primo (Prefazione) ad al capitolo secondo (Precauzioni 

di Sicurezza) del Manuale di Istruzioni per VariFlex2. Verificare che il dispositivo sia stato 

installato secondo le procedure descritte nel capitolo terzo (Installazione e rispetto delle 

condizioni ambientali). Se avete il dubbio o la sensazione che vi sia qualche cosa di anomalo, 

non accendete il drive fino a che del personale qualificato abbia verificato il dispositivo ed 

eventualmente corretto e sistemato gli errori e la situazione di anomalia. (I guasti che si 

potrebbero verificare in caso di anomalie di montaggio potrebbero causare gravi danni e 

lesioni alle persone). 

  

• Verificare i dati di targa del motore per  stabilire se il motore ed il drive abbiano lo stesso 

valore di potenza e la medesima tensione di lavoro e di alimentazione. (Assicurarsi che il 

valore massimo in ampere del carico del motore non superi quello dell’inverter) 

• Rimuovere il coperchio di protezione dei morsetti di collegamento del motore e di 

alimentazione del drive e verificare le seguenti cose:  

a. Verificare che i morsetti di collegamento alla rete elettrica siano collegati ai terminali 

L1(L), L2, e L3(N) . 

b. Verificare che i cavi del motore siano collegati ai terminali T1, T2 e T3. 

c. Se si rende necessario collegare il dispositivo di frenatura, per favore collegare la 

Resistenza di frenatura ai morsetti + e – dell’inverter. 

 

 

 

           

 

 

LED di  

segnalazione di  

alimentazione del 

drive 
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Passo n°2: Fornire alimentazione al drive. 
Fornire l’alimentazione dalla rete AC al drive e osservare le indicazioni riportate sul pannello 

operatore. Il display a tre cifre a sette segmenti dovrebbe mostrare la tensione di 

alimentazione per 3~5 secondi e quindi mostrare il Comando di Frequenza, il valore fabbrica 

impostato pari a 5.00. 

(Il comando di Frequenza e il display a 7 segmenti dovrebbero lampeggiare per tutto il tempo.) 
 

Passo n°3: Verificare il senso di rotazione del motore in assenza di 

carico. 
 Premere il tasto RUN. Il display a sette segmenti indicherà un valore che varia da 00.0 fino a 5.00. 

Tale valore corrisponde al valore della frequenza fornita in uscita.  

 Verificare durante l’operazione la direzione di rotazione del motore. 

Se la direzione di rotazione del motore non è corretta: 

Premere il tasto STOP, togliere tensione di alimentazione al drive. Quando il LED di  

segnalazione di alimentazione del drive è spento, invertire le fasi dei due terminali T1 e T2. 

Alimentare nuovamente l’inverter, e verificare la direzione di rotazione del motore. 

 Premere il tasto STOP. 
 

Passo n°4: Verificare la massima velocità a 50Hz/60Hz 
 Modificare l’impostazione della frequenza mediante le due frecce ,  (UP e DOWN), 

per favore premere il tasto  DATA/ENTER dopo avere impostato la frequenza desiderata.  

 Impostare il valore della frequenza a 50/60 Hz secondo la corrispondente rete di 

alimentazione. 

 Premere il tasto RUN,  verificare il comportamento ed il funzionamento del motore 

durante l’accelerazione a pieno carico. 

 Premere il tasto STOP, verificare il comportamento del motore durante la sua 

decelerazione. 
 

Passo n° 5: Ulteriori impostazioni 
Per tutte le alter funzionalità, riferirsi al manuale di istruzioni del VariFlex2 

Impostazione del tempo di accelerazione .................................................... Vedi Pag. 4-3 e 4-10 

Impostazione del tempo di decelerazione.................................................... Vedi Pag. 4-3 e 4-10 

Impostazione del limite di frequenza superiore .......................................... Vedi Pag. 4-3 e 4-12 

Impostazione del limite di frequenza inferiore ........................................... Vedi Pag. 4-3 e 4-12 

Impostazione del valore nominale di corrente del motore.......................... Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Impostazione della modalità di controllo (Vettoriale, V/F) ........................ Vedi Pag. 4-5 e 4-26 

 

Passo n° 6: Impostazione della Modalità di controllo Vettoriale 

Quando l’inverter serie RVEF è configurato per funzionare in  Modalità di controllo 

Vettoriale (C14=000), è necessario impostare i parametri del motore. Le informazioni 

richieste possono essere ricavate facilmente dalla targa del motore. (Il valore in kW della 

potenza del motore si calcola moltiplicando per 0,75 il valore corrispondente in HP). 

I parametri da impostare per il funzionamento in modalità vettoriale sono: 

Valore nominale di corrente del motore (Amps)                 (F43) ............... Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Valore nominale di tensione del motore (Volts)                  (F44)................ Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Valore nominale di frequenza del motore (Hz)                   (F45)................ Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Valore nominale di potenza del motore (KW)                     (F46) ............... Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Valore nominale di velocità del motore Vedi Pag. (RPM)  (F47) ............... Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Ulteriori impostazioni per garantire un corretto funzionamento in Modalità di Controllo 

Vettoriale sono le seguenti: 

Guadagno alla Spinta di Sforzo                           (F48) ............................... Vedi Pag. 4-5 e 4-22 

Guadagno di compensazione allo scorrimento   (F49 ................................. Vedi Pag. 4-5 e 4-23 

Compensazione di Tensione a Bassa Frequenza(F50) ................................ Vedi Pag. 4-5 e 4-24 
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Pericolo 

Introduzione 
Introduzione 

 
Per garantire le caratteristiche del prodotto ed la sicurezza del personale e degli utilizzatori, leggere 

approfonditamente il presente manuale prima di utilizzare l’inverter. Non si incontrerà nessun problema 

che non possa sicuramente essere risolto usando le informazioni che sono contenute nel presente 

manuale, contattare comunque il più vicino distributore Carlo Gavazzi o la più vicina sede commerciale 

della Carlo Gavazzi in caso si necessiti o si abbia bisogno di assistenza. 

 

 

Precauzioni 

L’inverter è un dispositivo elettrico. Per la vostra sicurezza, sono stati utilizzati alcuni simboli quali 

“Pericolo” o “Attenzione” all’interno del presente manuale per ricordare di prestare la massima 

attenzione alle istruzioni di sicurezza nel maneggiare, installare, utilizzare e verificare periodicamente il 

dispositivo. Essere certi di seguire sempre le seguenti indicazioni per la massima sicurezza delle cose o 

persone. 

 

Se non seriamente rispettato, indica un potenziale rischio che potrebbe 

causare la morte o dei seri e permanenti danni fisici alle persone 

 

 

 

 Se non seriamente rispettato, indica che l’inverter o il sistema meccanico 

ad esso collegato potrebbero essere danneggiati. 

 

 

     Pericolo  

 Non toccare alcun circuito elettrico o dispositivo fino a che il LED di indicazione di 

presenza alimentazione sia acceso anche dopo avere tolto tensione al dispositivo (il Led si 

spegnerà automaticamente ed approssimativamente dopo 5 minuti) 

 Non collegare alcun cavo fino  che l’inverter sia alimentato. Non verificare alcun 

elemento o misurare alcun segnale sui circuiti stampati finchè l’inverter sia in 

funzionamento. 

 Non smontare né modificare per nessun motivo e senza alcuna autorizzazione i 

collegamenti elettrici interni, i circuiti o nessun elemento o componente interno al 

dispositivo 

 Collegare a terra il terminale di massa dell’inverter in maniera appropriate ed idonea: per 

dispositivi alimentati a 230 Volt la massa deve essere pari  a 100   o valore inferiore, per 

dispositivi alimentati a 440 Volt la massa deve essere pari  a 10   o valore inferiore. 

 

    Attenzione 

 Non fornire alcuna tensione di test o di controllo ad alcuna parte interna all’inverter. 

L’eccessivo voltaggio potrebbe danneggiare seriamente i dispositivi a semiconduttori 

presenti. 

 Non collegare i terminali T1 (U), T2 (V), e T3 (W) dell’inverter ad alcuna presa di 

alimentazione delle rete AC. 

 CMOS ICs presenti sul circuito stampato di potenza dell’inverter sono sensibili alle cariche 

elettrostatiche. Non toccare il circuito stampato di potenza. 

 
Attenzione 
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Verifica del contenuto dell’imballo 
Gli inverter Carlo Gavazzi serie RVEF hanno superato tutti i test di collaudo e funzionali 

necessari e richiesti prima della loro spedizione. Per favore verificare i seguenti punti al 

momento del ricevimento e dell’apertura della confezione del dispositivo: 

 Il modello e la taglia dell’inverter devono essere le medesime corrispondenti a quelle 

specificate nel vostro ordine. 

 Se si presentano dei danni a seguito del trasporto, non alimentare assolutamente il dispositivo. 

Contattare la più vicina sede o distributore autorizzato Carlo Gavazzi se si siano verificati 

alcuni dei problemi sopra citati 
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Capitolo 1  Precauzioni di sicurezza 

 Precauzioni di funzionamento 

 Prima dell’alimentazione

      Attenzione 

La tensione di linea applicata deve essere adatta e conforme alla tensione di alimentazione 

dell’inverter in oggetto (Fare riferimento ai valori delle specifiche riportate sulla etichetta 

del dispositivo)

       Pericolo 

Verificare attentamente che i connettori di collegamento alla rete di alimentazione siano 

correttamente collegati. L1(L), L2, e L3(N) sono i terminali di alimentazione e non devono 

essere confusi con T1, T2 e T3. Contrariamente, l’inverter può essere danneggiato a seguito 

di un cablaggio non corretto e non adeguato.

        Attenzione 

Impedire che il coperchio di protezione possa sbloccarsi, altrimenti ulteriori e seri  danni 

potrebbero essere provocati in assenza della relativa protezione. Trasportare e maneggiare il 

drive mediante il dispositivo di raffeddamento. Trattare in maniera impropria il dispositivo 

potrebbe causarne la rottura o provocare lesioni gravi alle persone che dovrebbero essere 

sempre evitate.  

 

Installare lontano da fuoco o da fonti di eccessivo calore, non installare il drive vicino a 

oggetti infiammbili od esplosivi. Installare preferibilmente il dispositivo su oggetti metallici 

non infiammabili. 

 

Se numerosi inverter sono installati nel medesimo quadro di comando e controllo, prevedere 

un sufficiente sistema di ventilazione e raffreddamento per mantenere la temperatura sotto i 

50°C al fine di evitare surriscaldamenti ed incendi nei dispositivi.  

Quando si procede ad installare il pannello operatore ad LCD, spegnere innanzitutto il drive, 

seguire attentamente e le istruzioni contenute nel manuale per evitare errori causati 

dall’operatore o una non visualizzazione del display causata da un’errata connessione. 

 

 

 

Attenzione 

Questo prodotto soddisfa alla norma IEC 61800-3, nel caso di presenza di filtro integrato in 

condizioni di distribuzione non limitata e nel caso di presenza di filtro esterno in  condizioni 

di distribuzione limitata. In alcuni ambienti in presenza di disturbi elettromagnetici, il 

prodotto dovrebbe essere testato prima dell’uso. 
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1.1.2 Durante l’accensione 

         Pericolo 

 L’inverter mantiene ancora il controllo della potenza immediatamente dopo lo 

spegnimento. Quando la potenza viene fornita nuovamente, l’operatività dell’inverter 

può essere controllata verificando il parametro F41. 

 Quando si riaccende l’inverter, l’operatività del drive è controllata tramite i parametri F4 

e C09 a lo stato dell’(interruttore FWD/REV - RUN). (F39/F40). Dopo una caduta di 

alimentazione per malfunzionamento o interruzione della rete, il dispositivo passa 

attraverso la procedura di Auto-reset. 

1. Se F04=000, allora l’inverter non si riaccenderà automaticamente quando si fornisce 

nuovamente tensione. 

2. Se F04=001 e l’interruttore di funzionamento (FWD/REV RUN) è ad OFF, allora 

l’inverter non si riaccenderà automaticamente quando si fornisce nuovamente 

tensione. 

3. Se F04=001 e l’interruttore di funzionamento (FWD/REV RUN) è ad ON e 

C09=000, allora l’inverter si riaccenderà automaticamente quando si fornisce 

nuovamente tensione. Per favore spegnere l’interruttore di RUN (START) per evitare 

dei danni al sistema meccanico e all’impianto e per evitare lesioni gravi alle persone 

prima di ridare tensione all’inverter. 

 Se C09=000 (partenza diretta all’accensione del dispositivo), per favore fare riferimento 

alle descrizioni ed alle raccomandazioni relative al parametro C09 (Vedi Pag. 4-27) per 

rispettare le condizioni di sicurezza dell’impianto e degli operatori 

 

1.1.3 Prima del funzionamento 

             Attenzione 

Verificare attentamente il modello dell’inverter e la relativa taglia indicate nel parametro F00 

( Vedi Pag. 4-12).
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1.1.4 Corrente di dispersione  

Attenzione 

  Attenzione! Nella serie RVEF con filtro di rete integrato la corrente di dispersione può 

superare il  valore limite di 3.5 mA indicato dallo standard IEC. Per favore verificare che 

l’inverter sia collegato a terra come mostrato nella figure 3.5 e 3.6. 

       Funzionamento in reti prive di massa a terra: 

1. Gli inverter provvisti di filtro integrato NON POSSONO essere utilizzati e collegati a reti 

sprovviste della messa a terra. 

2. Gli inverter senza filtro possono essere utilizzati e collegati a reti sprovviste della messa a 

terra. Se ciascuna delle fasi di uscita è cortocircuitata a terra, l’inverter potrebbe 

funzionare come OC (Over Current Trip) . 

Funzionamento con Residual Current Device (RCD) (Dispositivo di 

corrente residua): 

1. Un inverter equipaggiato con filtro integrato presenta il limite di funzionamento del 

dispositivo RCD a 300mA. 

2. Il neutro dell’alimentazione è messo a terra, così come nell’inverter. 

3. Un solo inverter è collegato ad ogni dispositivo RCD. 

 

1.1.5 Durante il funzionamento 

Pericolo 

Non collegare o scollegare il motore quando l’inverter è in funzione. L’inverter ed il relativo 

dispositivo di collegamento alla rete possono subire danni a causa dell’elevato valore di transitori di 

correnti di spegnimento. 

 Pericolo 

 Per evitare scariche elettriche o folgorazioni, non rimuovere il coperchio di protezione 

frontale finchè il dispositivo è alimentato. Il motore ripartirà automaticamente dopo il suo 

arresto se la funzione di autorestart risulta essere abilitata. In questo caso, porre attenzione 

mentre si lavora sul dispositivo o attorno sugli equipaggiamenti che ad esso sono collegati.  

 Nota: il funzionamento dell’interruttore di arresto (STOP) è diverso e differente dal 

funzionamento del fungo di emergenza. Il pulsante di STOP deve essere attivato affinchè sia 

operativo. Il fungo di emergenza deve essere disattivato per consentire l’effettivo 

funzionamento.
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 Attenzione 

 Non toccare componenti o dispositivi che producono e generano calore quali il dispositivo o 

dissipatore di raffreddamento posteriore o la resisitenza di frenatura. 

 L’inverter può pilotare un motore partendo da piccole fino ad elevate velocità di 

funzionamento.  

 Verificare il range di velocità consentite dal motore e associate all’impianto o macchinario 

collegato. Prendere nota della impostazione relativa all’unità di frenatura. 

Non verificare o misurare segnali sulla piastra PCB mentre il dispositivo è in 

funzionamento.

    Attenzione 

Attender almeno 5 minuti dopo lo spegnimento del drive prima di smontare il dispositivo o 

verificare lo stato dei componenti presenti entro al drive.

1.1.6 Ambiente di lavoro 

    Attenzione 

Quando la copertura esterna di protezione dell’inverter contro la polvere viene rimossa 

l’inverter può essere installato in ambienti che garantiscono l’assenza di condensa  a 

temperature comprese tra –10°C e +50°C e umidità relativa pari al 95% o meno, tuttavia in 

tali condizioni si deve verificare l’assenza di acqua o di polvere di metallo.
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Capitolo 2 Descrizione del modello di inverter 

 

 

 

 
   Modello dell’inverter  

 

  Tensione di alimentazione     

 

 Potenza in uscita                  

 
 

 

 

 

 

 
 

 

Modalità di scelta del Drive 

 

 

Modello Taglia 
Alimentazione 

di rete AC 

Campo 

tensione 

Inverter 

Campo potenza 

Drive kW  

Filtro di 

rete 
Involucro esterno 

RVEF A: Size1 1: 1-Phase 10: 110VAC 020: 0.20kW, 0.25 HP Nil : none Nil: IP20 

 B: Size2 3: 3-Phase 20: 230VAC 040: 0.40kW, 0.50 HP F: integrato 

   40: 400VAC 075: 0.75kW, 1.0 HP  

N4:IP65 senza 

interruttore accensione 

    150: 1.5kW, 2.0 HP  

  
 

 220: 2.2kW, 3.0 HP  

N4S:IP65 con 

interruttore accensione 

impermeabile a 

polvere e acqua 
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Tabella per la scelta del drive 

 

 

Taglia 
Campo tensione 

Alimentazione 

di rete AC 

Campo potenza 

Drive 
Size1 Size2 

0.20kW, 0.25 HP RVEFA110020 - 

0.40kW, 0.50 HP RVEFA110040 - 
100 – 120VAC 

(+10% -15%) 
1-Phase 

0.75kW, 1.0 HP RVEFA110075 - 

0.20kW, 0.25 HP RVEFA120020 - 

0.40kW, 0.50 HP RVEFA120040 - 

0.75kW, 1.0 HP RVEFA120075 - 

1.5kW, 2.0 HP - RVEFB120150 

  240VAC (+10% - 1-Phase 

2.2kW, 3.0 HP - RVEFB120220 

0.20kW, 0.25 HP RVEFA320020 - 

0.40kW, 0.50 HP RVEFA320040 - 

0.75kW, 1.0 HP RVEFA320075 - 

1.5kW, 2.0 HP - RVEFB320150 

200 – 240VAC 

(+10% -15%) 
3-Phase 

2.2kW, 3.0 HP - RVEFB320220 

0.75kW, 1.0 HP - RVEFB340075 

1.5kW, 2.0 HP - RVEFB340150 
380 – 480VAC 

(+10% -15%) 
3-Phase 

2.2kW, 3.0 HP - RVEFB340220 
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Capitolo 3 Installazione e montaggio dell’inverter serie RVEF 
 3.1 Condizioni ambientali 

Le condizioni ambientali influenzano direttamente la corretta operatività e la vita del 

dispositivo, pertanto si consiglia e richiede di installare l’inverter in un ambiente che soddisfi 

le seguenti condizioni: 

 Temperatura ambiente:  14~122 °F (-10 a 50 °C) 

  Evitare l’esposizion diretta del drive alla 

pioggia o umidità. 

  Evitare l’esposizione diretta ai raggi solari. 

  

 Evitare l’esposizione a fumi, vapori o 

salsedine. 

  Evitare la vicinanza ai liquidi o a gas 

corrosivi. 

 Evitare la polvere, il contatto con stoffe e 

con limatura di ferro. 

  Tenere lontano da sorgenti di onde radio e 

e da materiali infiammabili. 

 Evitare interferenze elettromagnetiche (macchine per saldatura, generatori di potenza o di 

corrente) 

  Evitare le vibrazioni (stampatrici e punzonatrici). Montare dei cuscinetti o dispositivi che 

assorbono le vibrazioni qualora questa condizione non possa essere evitata. 

  Se numerosi inverter sono posti entro lo stesso quadro di controllo, provvedere a installare 

dei dispositivi di rimozione ed espulsione del calore per mantenere la temperatura al di sotto 

dei 50°C. Vedi  3-1 per un adatta installazione dei drive. 

 

 

                                                   Figura 3-1 Disposizione del drive sulle piastre dei quadri elettrici 

 

 Installare la parte frontale dell’inverter verso l’esterno e il dissipatore dell’inverter il più vicino 

possibile all’unità di raffreddamento e dissipazione. 
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(A)Vista Frontale                                         (B)Vista Laterale 

Figura 3-2 Requisiti di installazione e distanze minime di ingombro per il montaggio. 
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 Tutti i drive serie RVEF sono realizzato con un contenitore IP-20 che assicura e consente il  

montaggio su barra-DIN come sotto indicato. 

 

 

 

Figura 3-3 Montaggio su barra-DIN degli inverter serie RVEF 

 

 

Tutti gli inverter serie RVEF con un contenitore IP-20 possono essere montati uno accanto 

all’altro come mostrato sotto in figura. (La temperatura ambiente deve essere inferiore a 
122˚F)(50

 o
C).  

 

 

 

 

Figura 3-4 Montaggio degli inverter serie RVEF uno appaiato all’altro. 
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3.2 Montaggio ed installazione 

Non impiegare l’inverter in ambienti che verificano le seguenti condizioni: 

 

Esposizione solare diretta 

 
Liquidi e gas corrosivi 

 
Oli e combustibili 

Salsedine 
Vento, pioggia e acqua che 

cadendo potrebbe entrare 

all’interno 

Limatura di ferro e polvere 

 
Temperatura eccessivamente 

bassa 

Onde elettromagnetiche ed 

ad alta frequenza 

 

Materiali radioattivi Materiali Infiammabili 

Temperatura eccessivamente 

alta 
Vibrazioni eccessive 
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INSTALLAZIONE PER DRIVE SERIE (IP65): 

RVEFA110020N4(S)/RVEFA110040N4(S)/RVEFA110075N4(S)/ 

RVEFA120020N4(S)/RVEFA120040N4(S)/RVEFA120075N4(S) 

 

 

 

 

 

 

 

Figura 3-5 Istruzioni montaggio per inverter serie NEMA4 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

NOTA : 

1. SWITCH DI ACCENSIONE , REV-0-FWD SWITCH e 

    il potenziometro sono solo sui drive RVEF serie  N4S 

2. Dimensioni cavo alimentazione : #14 AWG (2.0m ) 

3. Dimensioni cavo motore : #16 AWG (1.25m  ) 

4. Coppia di serraggio : 

   (1). Terminali Cavo Motore(alimentazione (plug in) : 4.34 in-lb 

   (2). Cavi per controllo remoto: 3.47 in-lb 

   (3). Copertura esterna (M4) : 5.20 in-lb 

T1 

T2 

T3 

NOTA: 

(1). Ingresso di Alimentazione : 1-fase(L1,L2, 
 (PE) ) deve essere collegato ad una rete di 

alimentazione  a 100~120V o a 200~240V. 

(2). Uscita verso Motore : 3-fasi(T1,T2,T3, (PE) ). 

 

Attenzione : 

Non Avviare o fermare il motore utilizzando 

l’interruttore principale di alimentazone. 

Per la serie RVEF N4S: 

Impostare l’interruttore REV-0-FWD in posizione 

0 (spento) così da non fornire segnali al motore alla 

alimentazione del drive. Altrimenti si potrebbero 

causare seri danni alle persone. 

Per la serie RVEF N4: 

Per favore impostare l’interruttore REV- FWD in 

posizione 0 (spento) così da non fornire segnali al 

motore all’accensione o riaccensione del drive dopo 

che l’alimentazione è stata interrotta. Altrimenti si 

potrebbero causare seri danni alle persone. 

10V 

AIN 

0V 

L1 
 

L2 

 

FWD 

REV 

24V 

3  
PHASE 

IM 

AC INPUT 

POWER 

REV-0-FWD 

SWITCH 

Potenziometro 

AC 

100~120  

or 

200~240 

50/60HZ 

(PE) (PE) 

(PE) (PE) 

(PE) 

(PE) 

Figura 3-6 Schema di cablaggio inverter serie NEMA4 

4-M4 4.86 

7
.8

3
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Figura 3-7 Schema di Cablaggio inverte modelli RVEF-N4S (a 115V, 230V)  
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Figura 3-8 Schema di cablaggio inverter modelli serie RVEF-N4 (a 115V, 230) 

 

4XViti per chiusura coperchio 

TM1 

TM2 

Terminali Plug-in 

Cavi Motore 

Cavi 
Alimentazione 
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3.3 Regole di cablaggio 
3.3.1 Informazioni per cablaggio 
A. Coppia di serraggio:  

Collegare i cavi utilizzando un cacciavite secondo le sotto indicate coppie di cablaggio. 

 

Coppia di serraggio di sicurezza 

Taglia in HP Alimentazione Volt Coppia di serraggio per il terminale TM1 

0.25/0.5/1 100-120V 

0.25/0.5/1 200-240V 

0.74/0.1 

(LBS-FT / KG-M) 

8.66/10 

(LBS-IN/KG-CM) 

2/3 200-240V 

1/2/3 380-480V 

1.286/0.18 

(LBS-FT/KG-M) 

15.97/18 

(LBS-IN/KG-CM) 

 

B. Cablaggi di potenza: 

I cavi di potenza sono connessi ai terminali L1(L), L2, L3 (N), T1, T2, T3, P ed N. Scegliere il 

cavo di potenza adeguato secondo i seguenti criteri: 

(1) Utilizzare solo cavi in rame. Il materiale di isolamento esterno deve essere in grado di 

sopportare una condizione di temperatura di lavoro pari a 221°F (105°C).  

 (2)La tensione minima nominale per alimentazione dei connettori a 240 Vac è pari a 300V, e 

dei connettori a 480 Vac è pari a 600V. 

C. Cavi di controllo: 

I cavi di controllo sono collegati alla morsettiera di controllo TM2. Scegliere il tipo di cavo in 

accordo ai seguenti criteri: 

(1) Utilizzare solo cavi in rame. Il materiale di isolamento esterno deve essere in grado di 

sopportare una condizione di temperatura di lavoro pari a 221°F (105°C). 

(2) Per evitare disturbi ed interferenze, non inserire nelle canaline di cablaggio i cavi di 

potenze e di alimentazione assieme ai cavi di controllo. Tenere i cavi di segnale e controllo 

separati da quelli di potenza. 

D. Specifiche elettriche nominali dei terminali di cablaggio TM1:  

Di seguito sono indicate I valori nominali per la morsettiera  TM1: 

 

Taglia in HP Alimentazione Volt Volt Amp 

0.25 / 0.5 / 1 100-120V 

0.25 / 0.5 / 1 200-240V 
600  15 

2 / 3 200-240V 

1 / 2 / 3 380-480V 
600 40 

 

Nota: Il valore nominale dei segnali di ingresso e di uscita (TM2) – seguono le specifiche di 

cablaggi secondo la classe 2. 
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E. Tipi di fusibili 
I fusibili di ingresso dei drive sono necessari per scollegare il dispositivo in caso che alcuni componenti presenti 

all’interno del circuito dei drive si danneggino e si rompano. I circuiti di protezione elettronica dei drive sono 

progettati per liberare e fare passare i cortocircuiti sulla uscita dei drive e scaricare a terra i danni senza rompere i 

fusibili di ingresso al drive. Fare riferimento alla seguente tabella per identificare le taglie di fusibili dei drive serie 

RVEF. 

Per proteggere più efficacemente i drive, utilizzare fusibili con le seguenti condizioni di corrente limite  

Fusibili tipo RK5, CC/T per drive RVEF 

 

Famiglia di drive 110V (monofase) 

 

Famiglia di drive 220V (monofase) 

 

Famiglia di drive 220V (trifase) 

 

Famiglia di drive 440V (trifase) 

La taglia dei fusibili da utilizzare si basa su fusibili all’ incirca da 300V per inverter a 120V, e fusibili 

all’ incirca da 300V per inverter a  230V, e  500V per inverter a  460V 
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3.3.2 Opzioni e specifiche di cablaggio  
MCCB/ MC/ Fusibili  

 Le condizioni di garanzia e il servizio di assistenza e sostituzione non rispondono in caso di danni 

provocati a causa delle seguenti condizioni: 

(1)MCCB o fusibili  non istallati,  o impropriamente installati,  o impropriamente 

dimensionati,  e che hanno dato come risul tato ultimo il danneggiamento 

dell’inverter.  

(2)MC o capacitori o assorbitori di disturbi e di surge che sono installati tra 

l’inverter ed il  motore.  

 

 

Modello RVEF 

 
R V E F A 1 1 0 0 2 0  

R V E F A 1 1 0 0 4 0  

R V E F A 1 2 0 0 2 0 ( F )  

R V E F A 1 1 0 0 4 0 ( F )  

R V E F A 3 2 0 0 2 0  

R V E F A 3 2 0 0 4 0  

R V E F A 1 1 0 0 7 5  

R V E F A 1 2 0 0 7 5 ( F )  

R V E F A 3 2 0 0 7 5  
R V E F B 1 2 0 1 5 0 ( F )  

R V E F B 3 2 0 1 5 0  
R V E F B 1 2 0 2 2 0 ( F )  

R V E F B 3 2 0 2 2 0  
R V E F B 3 4 0 0 7 5 ( F )  

R V E F B 3 4 0 1 5 0 ( F )  

R V E F B 3 4 0 2 2 0 ( F )  

Fusibili 10A 

300Vac 

20A 

300Vac 

30A 

300Vac 
15A/600Vac 

Morsetti  del circuito 

principale 

(TM1/TM3) 

 

Dimensione del cavo 

(14AWG)2.0mm
2
  

Terminale a vite 

M4 

Dimensione 

del cavo 

(12AWG) 

3.5mm
2  

Terminale a 

vite 

M4 

Dimensione 

del cavo 

(14AWG) 

2.0mm
2  

Terminale a 

vite 

M4 

Terminali di 

comando e di segnale 

 (TM2) 

1~12 

Dimensione del cavo (#18AWG)0.75mm
2    

Terminale a vite M3 

 

 Utilizzare un solo fusibile per una fase nel modello monofase (L/N). Per il modello trifase, ogni 

singola fase L1 (L)/ L2/L3(N) deve avere il suo proprio fusibile. 

Per favore utilizzare solo motori trifase induttivi a gabbia di scoiattolo con appropriata capacità 

per l’inverter 

 Se l’inverter è impiegato per comandare più di un motore, la potenza totale deve essere più 

piccola della potenza dell’inverter. Relay di sovraccarico termico devono essere installati in 

ingresso ad ogni motore. 

 Non installare capacitori di anticipo, componenti LC od RC tra l’inverter ed il motore. 
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3.3.3 Precauzioni nell’installazione di dispositivi periferici: 
 

 

Alimentazione:  

 Prestare attenione ed essere sicuri di applica la tensione di 

alimentazione corretta per evitare di danneggiare l’inverter. 

 Un dispositivo magnetotermico di protezione o dei fusibili di 

connessione devono essere installati tra la sorgente AC di 

alimentazione e l’inverter. 

Dispositivo magnetotermico di protezione (MCCB):  

 Utilizzare un dispositivo magnetotermico di protezione che sia 

compatibile con il campo di tensione e corrente dell’inverter per 

controllare la potenza e proteggere l’inverter (Non utilizzare il 

dispositivo di protezione come interruttore di avviamento/stop 

dell’inverter) 

Fusibili:  

Dei fusibili adatti devono essere installati e compatibili con il 

campo di tensione e corrente dell’inverter per quando il MCCB 

non viene utilizzato. 

Interruttore differenziale per corrente di dispersione  

  Installare un interruttore di corrente di dispersione per 

prevenire i problemi causati dalle correnti di dispersioni di terra e 

per proteggere gli operatori.Impostare un valore di corrente fino a 

200mA, e un tempo di intervento massimo di 0,1 sec. Per evitare 

danni alle alte frequenze 

Contattore magnetico:  

 Per installazioni standard  non è necessario utilizzare un 

contattore magnatico. Se funzionalità più performanti quali ad 

esempio un controllo esterno o un auto restart del dispositivo 

dopo una perdita o caduta della alimentazione, o quando si 

utilizza un interruttore di controllo, allora è preferibile installare 

un contattore magnetico. (Non utilizzare il contattore magnetico 

come interruttore di avviamento/stop dell’inverter) 

Impedenza di rete AC per la qualità della potenza:  

Quando l’inverter viene alimentato con elevate potenza (circa 

600KVA), un impedenza di rete AC può essere utilizzata per 

migliorare il PF. 

Filtro antidisturbo in ingresso:  

 Un filtro deve essere installato quando è presente un carico 

induttivo che influenza l’inverter.  

Inverter:  

 I terminali di uscita T1, T2, and T3 vanno collegati ai terminali 

U, V, e W del motore. Se il motore gira al contrario quando 

l’inverter è impostato per girare in avanti, allora invertire almeno 

due dei tre terminali T1, T2, e T3. 

 Per evitare danni all’inverter non collegare i morsetti T1, T2, e 

T3 alla rete di alimentazione AC. 

 Collegare adeguatamente la messa a terra.( Per serie a 230 V: 

Rg <100 ; per serie a 460 V: Rg <10 .) 

Figura 3-9 Schema tipico di installazione 

Alimentazione 

Magnetotermico di 

protezione 

Fusibili  

Reattore di 

dispersione  

 Contattore 

magnetico 

Reattore di linea 

AC opzionale  

Filtro 

antidisturbo di 

ingresso  

RVEF 

inverter  

Connesione di terra 

Connesione di terra 

Motore trifase a 

gabbia di 

scoiattolo 
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Eseguire i collegamenti esterni come mostrato in figure 3.10. Verificare dopo il cablaggio che 

tutti i collegamenti siano corretti.( Non utilizzare tester per verificare i collegamenti) 

(A) Il circuito principale deve essere separato da circuiti ad alto voltaggio o da linee di alta 

potenza per evitare disturbi ed interferenze. Fare riferimento alle seguenti figure: 

  

 

  L’inverter utilizza linee dedicate di alimentazione       

 

 

 

 

  

 Per favore aggiungere ed utilizzare filtri di rete  

   o trasformatori di separazione se l’inverter condivide  

 la rete di alimentazione con altri macchinari. 

   

. 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 Un  filtro di uscita sul circuito principale potrebbe sopprimere i rumori conduttivi. Per evitare 

disturbi di radiazione, i cavi devono essere messi in un tubo di metallo ferromagnetico e separato da 

tutti gli altri cavi di segnale da almeno 31cm (1ft) 

 

Metal 
box 

Power 

 

 
Alimentazione  

Aliment

Alimentaz

 

 

  

  

 

 
Aliment. 

Aliment

 

Filtro 

generale 
antirumore 

Macchina 

Macchina 

Machine 
Filtro 

generale 

antirumor

Macchina 

Filtro 
antirumor
e speciale 
 

Separation transformer Trasformatore isolamento 

Figura 3-10 b Esempi di installazioni che utilizzano il filtro 

Figura 3-10a Esempi di installazione  

Scorretto 

Scorretto  

Figura 3-10c Esempi di applicazioni in presenza di segnali provocati 

da conduttori 

Corretto 

Un filtro di rete generale potrebbe non 

garantire dei risultati corretti 

RVEF 
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 I terminali di terra dell’alimentazione e dell’uscita devono essere  collegati a terra per 

aumentare l’immunità ai disturbi garantita dal filtro integrato (se presente). 

    Panel

Motor

L1   L3   PE

Frame 1

U  V  W  PE

Connect the power cable including Earth as shown

A Shielded (Screened) or

wire amoured cable must 

strip the cable cover and 

a metal (Copper) clamp to

bond to the panel back pl

Panel grounding

 Panel

Motor

L1  (L2)   L3   PE

Frame 2

U  V  W  PE

 
 

(A) Il cablaggio del circuito di controllo e del circuito principale  e i cablaggi di eventuali circuiti ad alta 

tensione e corrente devono essere separati per evitare malfunzionamenti dovuti alle interferenze ed ai 

disturbi prodotti. 

 Al fine di evitare interferenze che potrebbero generare la rottura o malfunzionamenti del drive,il cablaggio 

dei segnali di controllo dovrebbero essere realizzato tramite cavi schermati o twistati. Per favore riferirsi 

alla figura 3-12. La lunghezza dei cavi dovrebbe essere inferiore a 50cm (150ft)  

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

(B)Collegare  I  cavi  di  te rra come di  s egui to  i ndicato:  (200V Classe di isolamento <100  ;  400V 

Classe di isolamento <10  .) 

 Il cavo AWG di terra deve essere dimensionato secondo le specifiche dell’equipaggiamento 

elettrico e dovrebbe essere il più corto possibile. 

 Non  condividere la terra dell’inverter con quella di altri carichi ad elevata corrente (saldatrici, 

motori ad alta potenza). 

 Non  realizzare un anello di terra quando più inverter sono collegati allo stesso morsetto di terra. 

 

 
   (a) Corretto             (b) Corretto                 (c) Non corretto 

 

 Figura 3-12 Lavorazione dei terminali di cavi  schermati 

 Figura 3-13 Esempi di cablaggi di terra: presenza di più drive 

Armatura  Guaina schermata 

 

Terminale di terra 
Non collegare questo lato della 

guaina Avvolto con 

nastro isolante 

 Figura 3-11 Dispositivi di filtraggio di terra 
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(C)Per assicurare il massimo della sicurezza ed efficienza,  utilizzare cavi di 

cablaggio della dimensione adatta per i segnali di potenza e per quelli di controllo.       

(Riferirsi alla tabella del paragrafo 3.2.2) 

(D)Verificare che tutti  I cablaggi siano eseguiti correttamente,  che I cavi siano 

integri,  e le viti  di fissaggio siano strette adeguatamente.  

 Qualora il collegamento tra l’inverter ed il motore sia troppo lungo, tenere in considerazione la 

caduta di tensione sul cavo. La caduta di tensione fase-fase  vale:  

(V) = 3 Resistenza del cavo ( /km) Lunghezza della linea (m) Corrente 10
-3

.  

La frequenza del segnale di comando deve essere sistemata in funzione della lunghezza dei cavi 

della linea. 

 

Lunghezza della linea tra 

l’inverter ed il motore 

Inferiore a  

25m 

Inferiore a  

50m 

Inferiore a  

100m 

Superiore a 

100m 

Frequenza di comando Inf. a 16KHz Inf. a  12KHz Inf. a 8KHz Inf. a 5KHz 

Impostazione del parametro  

F40 
16 12 8 5 
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3.4 Specifiche dell’inverter  

3.4.1 Dati di base 
 

 

Modelli a 460V 

RVEFB320  (F) Modello  

075 150 220 

Potenza (HP) 1 2 3 

Max. potenza motore impiegabile. 

HP (KW) 
1.0(0.75) 2.0(1.50) 3.0(2.2) 

Valore efficace corrente in uscita 

(A) 
2.3 3.8 5.2 

Valore potenza efficace (KVA) 1.7 2.9 4.0 

Campo di tensione in ingresso  3PH 380~480V+10%,-15%(50/60Hz) 

Campo di tensione in uscita    0~480V 

Corrente in ingresso tipica a pieno 

carico (A) 
3 4.8 6.6 

Peso  dell’inverter Lb (KG) 

(Peso dell’inverter con filtro 

integrato Lb (KG)) 

3.31(1.26) 

3.70(1.37) 

3.35(1.29) 

3.75(1.4) 

3.42(1.34) 

3.82(1.45) 

Tempo max. della perdita 

momentanea di carico  (S) 
1.0 1.0 2.0 

Grado di protezione IP20 

 

* Riferito a motori a 4-Poli 

Modelli 120V Modelli 230V 

RVEFA110  

Monofase 

RVEFA120 (F) 

RVEFB120 (F) 

 

Trifase 

RVEFA320 (F) 

RVEFB320 (F) 

 

Modello 

020 040 075 020 040 075 150 220 020 040 075 150 220 

Potenza (HP) 0.25 0.5 1 0.25 0.5 1 2 3 0.25 0.5 1 2 3 

Max. potenza motore 

impiegabile. HP (KW) 
0.25 

(0.2) 

0.5 

(0.4) 

1 

(0.75) 

0.25 

(0.2) 

0.5 

(0.4) 

1 

(0.75) 

2 

(1.5) 

3 

(2.2) 

0.5 

(0.2) 

0.5 

(0.4) 

1 

(0.75) 

2 

(1.50) 

3 

(2.2) 

Valore efficace corrente in 

uscita (A) 
1.7 3.1 4.2 1.7 3.1 4.2 7.5 10.5 1.7 3.1 4.2 7.5 10.5 

Valore potenza efficace 

(KVA) 
0.53 0.88 1.60 0.53 0.88 1.60 2.90 4.00 0.53 0.88 1.60 2.90 4.00 

Campo di tensione in 

ingresso  

1PH 

100~120V+10%, 

-15%(50/60Hz) 

1PH 

200~240V+10%, 

-15%(50/60Hz) 

3PH 

200~240V+10%, 

-15%(50/60Hz) 

Campo di tensione in uscita 

 
  0~240V 

Corrente in ingresso tipica a 

pieno carico (A) 
7.1 12.2 17.9 4.3 5.4 10.4 15.5 21 3.0 4.0 6.4 9.4 12.2 

Peso dell’inverter  Lb 

(peso dell’inverter con filtro 

integrato Kb (KG)) 

1.37 

(0.62) 

1.50 

(0.68)

1.59 

(0.72)

1.43 

(0.65) 

1.57 

(0.71) 

1.48 

(0.67) 

1.71 

(0.73)

1.48 

(0.67) 

1.71 

(0.73)

2.20 

(1) 

2.76 

(1.25)

2.31 

(1.05) 

2.87 

(1.3) 

1.34 

(0.61) 

1.34 

(0.61) 

1.46 

(0.66) 

2.09 

(0.95) 

2.20 

(1.0) 

Tempo max della perdita 

momentanea di carico  (S) 
1.0 1.0  1.0  1.0  1.0  1.0  2.0  2.0 1.0  1.0  1.0 2.0  2.0 

Grado di protezione  IP20 
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3.4.2 Specifiche generali 
 

Campo di frequenza 0~200Hz 

Inizializzazione Drive 100%/3Hz (Modalità Vettoriale) 

Campo controllo 

velocità 
1:20 (Modalità Vettoriale) 

Precisione controllo 

velocità 
±0.5%(Modalità Vettoriale) 

Settaggio risoluzione  Digital: 0.1Hz(0~99.9Hz)/1Hz(100~200Hz); analog: 0.06Hz/ 60Hz 

Settaggio da testiera  Selezione attraverso tasti  o VR presente sulla tastiera 

Display 7 segmenti*3 cifre; Frequenza/ Tensione DC /Tensione uscita / 

Corrente/ Parametri inverter/info su guasti/versione programma 

/Retroazione PID controllo del potenziometro. 

Impostazione a mezzo  

segnali esterni 

•Segnali disponibili: 0(2)-10V/ 0(4)-20mA   

•Possibilità di eseguire controllo up/down mediante ingressi multi-

funzionali presenti sui terminali di base del drive  

C
o
n
tr

o
ll

o
 f

re
q
u
en

za
 

Funzione limiti frequenza 
Limiti superiori/inferiori di frequenza,  due impostazioni di 

frequenza. 

Frequenza di comando 4~16KHz (default 10KHz, circa 10KHz con declassamento ) 

Modello V/F 6 modelli fissi 50Hz/60Hz, 1 programmabile 

Controllo Acc/dec  Due-fasi per tempo di acc/dec (0.1~999s) 

Uscita analogica multi-

funzionale 
6 funzioni (riferirsi alla descrizione del parametro F26) 

Ingressi muti-funzionali 19 funzioni (riferirsi alla descrizione dei parametri F11~F14) 

Uscite muti-funzionali 16 funzioni (riferirsi alla descrizione del parametro F21) 

DI(Ingresso digitale) 
in alternativa  NPN/PNP: 4 punti standard, 2 punti opzionale 

(S1~S4 standard, S5~S6 opzionale) 

DO(Uscita digitale) 

Uscita a relay *Contatto forma A ---- settabile a uscita multi-

funzionale. Uscita multi-funzionale esterna*opzionale 1 punto 

(transistor open collector 24V, 600mA) 

AI(Ingresso Analogico) 
Seleziona il comando di velocità e il segnale di retroazione PID 

(velocità ,PID 4~20mA /0~10V) 

C
o

n
tr

o
ll

i 
g

en
er

al
i 

Altre funzioni 

Istantanea perdita di potenza al restart, ricerca della velocità, restart 

in caso di fault, iniezione freno DC, Aumento di coppia, controllo 

2/3 fili, funzione PID 

Comunicazione 

•Scheda opzionale RS485: Protocollo Modbus  RTU/ASCII, 

4800~38400 bps, max. 254 dispositivi 

• software per collegamento PC/PDA 

Temperatura di lavoro 14~122  F(-10~50  C) IP20, 14~104  F(-10~40° C) IP65 

Temperatura di stoccaggio -4~140° F  -20~60° C) 

Umidità  0 – 95%  RH (in assenza di condensa)  

Immunità alle vibrazioni 1G(9.8m/s
2
) 

Compatibilità EMI/EMS Filtro integrato o esterno : class A, secondo la norma EN61800-3  

LVD  Secondo la norma  EN50178 

Grado di protezione IP20 

 

Classe di sicurezza UL508C 
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Protezione al 

sovraccarico di corrente 
Valore di sovracorrente pari a 150%/1min 

Certificazioni a 

approvazioni internazionali 
UL/CE 

Sovratensioni Modelli 230V: Tensione DC >400V - Modelli 460V: Tensione DC >800V 

Sottotensioni Modelli 230V: Tensione DC <190V - Modelli 460V: Tensione DC <380V 

Perdita istantanea di 

potenza al restart 
Selezionabile (abilitabile o disabilitabile) 

Prevenzione allo stallo 
Operazione di prevenzione allo stallo/ACC/DEC e livello di prevenzione 

allo stallo. 

Terminale di uscita a 

cortocircuito 
Circuito protezione elettronica 

Altri tipi di difetti  Circuito protezione elettronica F
u
n
zi

o
n
i 

d
i 

p
ro

te
zi

o
n
e 

Altre funzioni 

Sovracorrente, Sovratensione, Sottotensione, Sovraccarico, perdita 

istantanea di tensione al restart, Operazione di prevenzione allo 

stallo/ACC/DEC, Terminale di uscita a cortocircuito, errore misura di 

terra, linite di inversione, partenza diretta all’accensione e reset per 

superamento limiti. 

 
 

�Nota: Il settaggio della risoluzione di 100Hz è pari ad 1 Hz quando si controlla il dispositivo 

tramite la tastiera, e di 0.01Hz quando il drive è impostato usando il computer (PC) 

o un controllore programmabile (PLC). 
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3.5 Schema di collegamento per inverter serie RVEF 

       
       

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
  

  (3)24V 

 

  

 

   

  

  

 

 

 

 10k 

 

 

 
  

 

 

 

 

 

 

Nota 1:- Collegare l’alimantazione degli ingressi al terminale 3 (24 VDC interno) per ingressi PNP 

(Positive switching) o al terminale 3 (Comune) per ingressi NPN( Negative switching). 

Nota2:- Un 24 Vdc esterno deve essere impiegato per alimentare i contatti esterni  di ogni ingresso 

(Collegare lo OV dell’alimentazione esterna al Comune (terminale8).) 

 

Esempio: Diagramma di cablaggio di un circuito principale 

 
* Non utilizzare per operazioni singole 

L1(L) 

L2* 

L3(N) 

T1 

T2 

T3 

IM 

(4)S1 

(5)S2 

(6)S3 

(7)S4 

(8)COM 

 

(9) 10V 

(10)AIN 

(11)COM 

 

(12)FM+ 

2 1 

FM 

  1.SW1:  Selettore segnale digitale  (NPN/PNP) 

  2.SW2:  Selettore segnale controllo V/I             

RA(1) 

RB(2) 
Uscita digitale multifunzionale 

 

Ingresso digitale 

multifunzionale 

Ad eccezione del segnale  

DC 12/24V  

Morsetto del comune NPN 

 i t 

Terminali di potenza 

• Monofase 100~120V 

• Mono-Trifase 200~240V 

• Trifase 380~480V 

Ingresso analogico 

multifunzionale 

• Impostazione velocità 

• Ingresso retroazione 

PID 

S5 
S6 

• Interfaccia opzionale  

•  Scheda di ingresso 

uscita multifunzione 

(2 IN/ 1 out) 

• Tastiera remota 

Resistenza di 

frenatura 

PE  

24V/0.6A 

Morsetto comune PNP   

PE  

 

 

T+ 

 

T- 

      

Figura 3-14 Schema di collegamento 
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3.6  Descrizione dei terminali di collegamento dell’inverter 
Descrizione dei terminali di potenza 

 
                                        

 

Simbolo Descrizione 

L1 ( L ) 

L2 

L3 ( N ) 

Ingresso alimentazione       Monofase: L/N* 
                          Trifase: L1/L2/L3 

� 

� 

Connettori collegamento resistenza di frenatura DC. (Collegare unità o resistenze  di 

frenatura)  

T1 

T2 

T3 

Uscita dell’inverter  

PE Terminali di terra (2 punti) 

* L’unità o resistenza di frenatura è richiesta qualora siano presenti carichi con elevata inerzia e la necessità di fermasi 

rapidamente. Utilizzare un unità o resistenza di frenatura per dissipare l’energia prodotta dal carico durante la 

decelerazione e lo stop. In caso contrario l’inverter potrebbe lavorare in sovraccarico e bloccarsi per eccessiva 

temperatura. 

 * Il terminale L2 non è attivo in caso di inverter monofase. 
  

Figura 3-15 Collocazione dei terminali di potenza 
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Descrizione del connettore dei terminali di segnale e comando 

                1    2    3     4     5    6     7    8    9   10   11  12 
TM2 

 

 

 

 

 

 

 

Simbolo Descrizione 

RA 

RB 

Terminali di uscita multifunzione 

Normalmente contatti aperti  

Valore del campo di potenza dei 

contatti: 

(250VAC/10A) 

Descrizione dei contatti: (fare 

riferimento al parametro F21) 

10V Alimentazione ausiliaria per potenziometro esterno per riferimento di velocità. 

AIN 

Morsetto per segnale di ingresso analogico di frequenza (Livello alto : 

8V/Livello Basso: 2V), Adattabile a  PNP (Per la descrizione riferirsi al 

parametro F15) 

24V 
Ingresso PNP (SOURCE), morsetti comuni S1~S4 (S5/S6), (impostare SW1 to 

PNP e collegare la scheda opzionale di potenza.) 

COM 
Ingresso NPN (SINK), morsetti comuni S1~S4 (S5/S6), (impostare SW1 to PNP 

e collegare la scheda opzionale di potenza, terminale comune dell’uscita.)  

FM+ 
Morsetto + per uscita analogica multifunzione (Per la descrizione riferirsi al 

parametro F26), Segnale in uscita: DC 0-10V. 

 

 

 

 

Simbolo Descrizione 

S1 

S2 

S3 

S4 

Terminali di ingresso multifunzione (Per la descrizione riferirsi al parametro 

F11~F14) 

 

R
A

 

R
B

 

2
4
V

 

S
1

 

S
2

 

S
3

 

S
4

 

C
O

M
 

1
0
V

 

A
IN

 

C
O

M
 

F
M

+
 

Figura 3-16 Collocazione del terminale di segnale 
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Descrizione della funzione dei ponticelli / switches SW 

 

SW1 Tipo di segnale esterno Commento 

 

 

 

 

 

Ingresso NPN (SINK) 

 

 

 

 

 

 

 

Ingresso PNP (SOURCE) Impostazione di fabbrica 

 

 

 

 

 

 

 

SW2 Tipo di segnale esterno Commento 

 

Segnale analogico 0~10V DC  

 Segnale analogico 4~20mA  

(1) Effettivo quando il 

parametro  F05=2 

(Segnale analogico in 

ingresso da TM2)  

(2) Impostazione di 

fabbrica è ingresso in 

tensione 

 

 

 
V 

V 
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3.7 Dimensioni 
(1) IP20 Frame1: Monofase: RVFA110020, RVFA110040, RVFA110075,RVFA120020(F), 

RVFA120040(F), RVFA120075(F) 

                       Trifase: RVFA320020, RVFA320040, RVFA320075 

 

 
 

 

 

 

Figura 3-17 Dimensioni inverter Serie RVEF: frame1 
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(2) IP20 Frame2: Monofase RVFB120150(F), RVFB120220(F) 

                            Trifase RVFB320150, RVFB320220 

                      Trifase RVFB340075(F), RVFB340150(F), RVFB120220(F) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

                                                   

                         LUNGHEZZA 
                               (Unità: inch/mm) 

 

 

A B C D 

Frame 1 5.2/132 4.86/123.5 2.64/67 3.03/77 

Frame 2 5.2/132 4.86/123.5 4.25/108 4.65/118 

                                 LUNGHEZZA 
                                       (Unità: inch/mm) 

MODELLO 
E F G 

 

Frame 1 5.13/130.5 5.06/128.45 0.315/8 
 

Frame 2 5.83/148 5.67/144 0.315/8 
 

 

MODELLO 

Figura 3-18 Dimensioni inverter Serie RVEF:  frame2  
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(3) IP65 Frame1(con interruttore)  
 RVEFA110020N4S/RVEFA110040N4S/RVEFA110075N4S/ RVEFA120020N4S/RVEFA120040N4S/RVEFA120075N4S

 IP65 Frame1(senza interruttore)
  RVEFA110020N4/RVEFA110040N4/RVEFA110075N4/ RVEFA120020N4/RVEFA120040N4/RVEFA120075N4 

 

Figura 3-19: dimensioni  drive RVEF IP65 (con interruttore) frame 1  

Figura 3-20 - dimensioni drive RVEF IP65 (senza interruttore) 
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3.8 Considerazioni sulla installazione e sulla progettazione 

 

 

 

 

 

Nota 1. Connessioni ad un bus Comune da un ingresso comune come sopra. 

 Nota 2. Quando si collega un drive o più, con elevato range di potenza Hp, sul medesimo bus 

comune DC di connessione in parallelo utilizzare un contattore magnetico tra i terminali 

�&� , altrimenti il drive potrebbe danneggiarsi. 

 

 

Nota: Se i terminali �� vengono utilizzati, per favore  rimuovere l’etichetta TB come sotto 

mostrato. 

 

 

Il Bus comune per i drive 

permette la condivisione dei 

carichi ed è quindi in grado di 

risparmiare energia. L'aggiunta 

di una unità di frenatura 

migliora la capacità di frenatura 
ed è quindi accettabile. 

Devono essere cablati nel medesimo istante 

Figura 3-21 Configurazione del Bus comune 

‘�’ 

connection 

‘�’ connection 
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 EV-202/203/401/402/403—N4X(IP65)TYPE INSTALLATION: 

T1  T2  T3

3 Phases

     IM

       220-240V

       380-480V

 Single/ThreePhases

DATA

FUN
DSP

ENT

RUN

RESET

STOP

REV-0-FWD
SWITCH

Potentiometer

POWER

SWITCH

L1(L) L2(N) L3 

 

 

 

 

 

      
  

  

 

 

 

 

 

 

2.Dimenione cavo alimentazione:  4. Coppia di serraggio : 

  EV-200 #12AWG(3.5mm )           (1).Cavo Motore/Alimentazione (TM1, 

  EV-400 #16AWG(1.25mm )          TM3)  

3. Cavo motore :                              Terminali : 8 kgf-cm(6.94 in-lb) 

  EV-200 #14AWG(2.0mm )            (2).Cavi controllo remoto : 

  EV-400 #16AWG(1.25mm )           4 kgf-cm(3.47 in-lb)  

                                                          (3).Copertura esterna (M4) :  

                   8kgf-cm(6.94 in-lb) 

  

     

  

  

 NOTA : 

1. SWITCH DI ACCENSIONE , REV-0-FWD 

SWITCH e il potenziometro sono solo sui drive 

RVEF serie  N4S 

SCHEMA DI COLLEGAMENTO 

NOTA: 

(1). Ingresso di Alimentazione : 1-fase(L1,L2,  (PE) ) deve essere 

collegato ad una rete di alimentazione  a 100~120V o a 

200~240V. 

(2). Uscita verso Motore : 3-fasi(T1,T2,T3, (PE) ). 

 

 

Attenzione : 

Non avviare o fermare il motore utilizzando 

l’interruttore principale di alimentazone. 

Per la serie RVEF N4S: 

Impostare l’interruttore REV-0-FWD in posizione 

0 (spento) così da non fornire segnali al motore 

all’accensione del drive. Altrimenti si potrebbero 

causare seri danni alle persone. 

Per la serie RVEF N4: 

Per favore impostare l’interruttore REV- FWD in 

posizione 0 (spento) così da non fornire segnali al 

motore all’accensione o riaccensione del drive dopo 

che l’alimentazione è stata interrotta. Altrimenti si 

potrebbero causare seri danni alle persone.  
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  IP65 Frame 2 (con interruttore)   

RVEFB320150N4S/RVEFB320220N4S/RVEFB340075N4S/RVEFB340150N4S/RVEFB320220N4S 
 

 
 

 

 IP65 Frame 2 (senza interruttore)  
 RVEFA110020N4/RVEFA110040N4/RVEFA110075N4/ RVEFA120020N4/RVEFA120040N4/RVEFA120075N4 
 

 
 

Figura 3-23: dimensioni  drive RVEF IP65 (senza interruttore) frame 2 

 

Figura 3-22: dimensioni  drive RVEF IP65 (con interruttore) frame 2 
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Connessione e montaggio a norme EMC per inverter serie RVEF (IP65) 

1. Per inverter RVEFA110020FN4(S)/RVEFA110040 FN4(S)/RVEFA110075 FN4(S)/ 

RVEFA120020FN4(S)/ RVEFA120040 FN4(S)/RVEFA120075 FN4(S): 

 

 
 

2. Per inverter serieRVEFB320150FN4(S)/RVEFB320220 FN4(S)/RVEFB340075 FN4(S)/ 

RVEFB340150 FN4(S)/RVEFB320220 FN4(S) 

 

 

               
 

 

 

 

 

 

 

 

 

200V 
400V 

NOTA 

NOTA: 

Per i modelli serie RVEF IP65, dispositivi addizionali sono inseriti all’interno  dell’imballo: [1] 1 pcs 

di magnete di ferrite conforme alle norme EMC e impermeabile all’acqua (IP65). 

"ATTENZIONE”: se sono richieste applicazioni che soddisfino alla norme EMC, si DOVRA’ 

innanzitutto installare il magnete di ferrite sul Cavo Motore al di fuori della coperchio di plastica del 

drive il più possibile vicino all’inverter come mostrato nello schema sopra mostrato. Tuttavia, pure 

installando il magnete di ferrite il più possibile vicino all’inverter si deve utilizzare un cavo motore di 

lunghezza inferiore a metri 5 secondo le normative e standard EMC. 
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 Connessione e montaggio a norme EMC per inverter serie RVEF (IP20) 

RVEFA110020N4S/RVEFA110040N4S/RVEFA110075N4S/ RVEFA120020N4S/RVEFA120040N4S/RVEFA120075N4S: 

 

 

NOTA: 

Per i modelli serie RVEF IP20, dispositivi addizionali sono inseriti all’interno  dell’imballo: [1] 1 pcs 

di magnete di ferrite conforme alle norme EMC e impermeabile all’acqua (IP65). 

"ATTENZIONE”: se sono richieste applicazioni che soddisfino alla norme EMC, si DOVRA’ 

innanzitutto installare il magnete di ferrite sul Cavo Motore al di fuori della coperchio di plastica del 

drive il più possibile vicino all’inverter come mostrato nello schema sopra mostrato. Tuttavia, pure 

installando il magnete di ferrite il più possibile vicino all’inverter si deve utilizzare un cavo motore di 

lunghezza inferiore a metri 5 secondo le normative e standard EMC. 
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Capitolo 4 Istruzioni di Programmazione & Lista dei 

Parametri  
4.1 Descrizione della tastiera  

4.1.1 Display della tastiera  

 
 

 

4.1.2 Istruzioni di funzionamento della tastiera 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

*1: Il display lampeggia con il set di frequenza quando è in modalità di STOP, ma è fisso in 

modalità di RUN. 

*2: La frequenza può essere settata sia in modalità di STOP che in modalità di RUN. 

 

LED di alimentazione 

(colore Rosso) 

Visualizzazione 

della frequenza in 

modalità di STOP 

VALUE 

VALUE 

DATA 
ENT 

DATA 
ENT 

Tensione in 

uscita 

 

Tensione lato  DC  

Corrente in uscita 

Retroazione PID 

DSP 

FUN 

DSP 

FUN 

F10=001, l’inverter 

visualizza lo stato 

 

 

 

 

DSP 

FUN 

F  

F  

 

 

  
  

 Dopo 0.5s 

DATA 

ENT 

 DATA 

ENT 

Accensione ON 

 

DSP 

FUN 

DSP 

FUN 

 DSP 
FUN 

 RUN 
STOP 

 RUN 
STOP 

La frequenza di uscita 

lampeggia in modalità di 

RUN 

  
   

VALUE 

VALUE 

   

DSP 

FUN 

DSP 

FUN 

DATA 
ENT 

DATA 
ENT 

Figura 4-1 Configurazione della tastiera 

Figura 4-2 Sequenza di operazioni della tastiera 
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 Funzioni di modifica Remote/Locali 

• In modalit  Locale  

Attivare il comando attraverso il tasto RUN/STOP sulla tastiera  

Comando di frequenza  

Quando C41=000: solo il tasto UP/DOWN key sulla tastiera può impostare e il 

settaggio F05 non ha effetto. 

Quando C41=001: solo VR sulla tastiera può impostare ed il settaggio F05 non ha 

effetto. 

 

 

• In modalità remota  

 Attivare il comando dal parametro RUN (F04) per il settaggio  dell’impostazione 

Il comando di frequenza dal parametro Frequenza (F05) per il settaggio 

dell’impostazione 

 

•La modalità di cambiamento Remoto/Locale sulla tastiera si ottiene premendo 

contemporaneamente i tasti /RESET e DATA/ENT. Ogni operazione successiva è vincolata tra 

la modalità locale e remota.  

Nota: L’inverter deve essere fermato. 
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4.2 Lista dei parametri funzionali 

Lista dei parametri funzionali di base 

F Descrizione della funzione Intervallo di valori/ Codice 
Impostazione 

di fabbrica 
Note 

00 Potenza dell’inverter in HP    

01 Tempo di accelerazione1 00.1~999s 05.0 *1 *2 

02 Tempo di decelerazione 1 00.1~999s 05.0 *1 *2 

03 
Direzione di rotazione del 

motore 

000: Avanti  

001: Indietro 
000 *1 

04 
Sorgente del comando di 

RUN 

000: Tastiera 

001: Da segnale esterno 

002: Controllo da comunicazione seriale 

000  

05 
Sorgente del comando di 

frequenza 

000:Tasto UP/Down sul pannello tastiera 

001: Potenziometro del pannello tastiera 

002: Segnale di ingresso AIN da (TM2) 

003: Funzione UP/DOWN  da terminale 

di ingresso multifunzione  

004: Impostazione della frequenza da 

comunicazione RS-485  

000  

06 
Modalità di funzionamento 

da controllo esterno 

000: Avanti/ Stop-Indietro/Stop 

001: Run/ Stop-Avanti/Indietro 

002:3-fili—Run/ Stop 

000  

07 Limite superiore di frequenza 01.0 ~200Hz 50.0/60.0 *2 

08 Limite inferiore di frequenza 00.0 ~200Hz 00.0 *2 

09 Metodo di arresto 
000: Decelerazione fino allo stop  

001: Arrivare allo stop 
000  

10 Parametri di stato del display 
000: Nessun dispaly 

001: Display 
000 *1 

11 Funzione del terminale S1  000  

12 Funzione del terminale S2 001  

13 Funzione del terminale S3 005  

14 Funzione del terminale S4 006  

15 Funzione del terminale AIN 

000: Avanti 

001: Indietro 

002: Preset Comando Velocità 1 

003: Preset Comando Velocità 2 

004: Preset Comando Velocità 3 

005: Comando frequenza di Jog 

006: Stop d’Emergenza (E.S.) 

007: Base Block (b.b.) 

008: Seleziona 2
o
 tempo di accel / decel  

009: Reset 

010: Comando di Aumenta 

011: Comando di Diminuisci 

012: Interruttore Segnale di Controllo 

013: Interruttore segnale controllo 

Comunicazione 

014: Inibita Accelerazione/Decelerazione 

015: Seleziona sorgente di velocità 

Master/Auxiliary 

016: Funzione PID disabilitata  

017: Ingresso segnale analogico frequenza 

( morsetto AIN) 

018: Segnale retroazione PID (morsetto AIN) 

019: DC Segnale di freno *6 

017  

16 Impostazione del segnale AIN 
000: 0~10V(0~20mA) 

001: 4~20mA(2~10V) 
000  

17 Guadagno AIN (%) 000~200 100 *1 
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F Descrizione della funzione Intervallo di valori/ Codice 
Impostazione 

di fabbrica 
Note 

18 Pendenza AIN (%) 000~100 000 *1 

19 Pendenza AIN  
000: Positiva 

001: Negativa 
000 *1 

20 
Direzione della pendenza 

AIN 

000: Positiva 

001: Negativa 
000 *1 

21 Uscita multifunzionale RY1 

000: Run 

001: Frequenza raggiunta 

        (Set frequenza ± F23) 

002: La frequenza è entro il campo di 

valori impostati da (F22±F23) 

003: Rilevamento frequenza (>F22) 

004: Rilevamento frequenza (<F22) 

005: Terminale di guasto 

006: Auto reset e restart 

007: Momentanea perdita di potenza 

008: Stop d’Emergenza(E.S.)  

009: Base Block (b.b.) 

010: Protezione sovraccarico Motore 

011: Protezione sovraccarico Inverter 

012: Mantenimento 

013: Alimentazione On 

014: Errore di Comunicazione 

015: Rilevamento corrente d’uscita (>F24) 

000  

22 
Frequenza in uscita al 

valore di Set (Hz) 
00.0~200 00.0 *1 

23 
Campo rilevamento 

frequenza  (±Hz) 
00.0~30.0 00.0 *1 

24 Valore del set corrente in uscita 000~100% 000  

25 
Tempo rilevamento 

corrente in uscita 
00.0~25.5(Sec) 00.0  

26 
Scelta tipo uscita analogica 

multifunzionale (0~10Vdc) 

000: Frequenza in uscita 

001: Set frequenza 

002: Uscita in tensione 

003: Tensione DC 

004: Uscita in corrente 

005: Segnale retroazione PID  

000 *1 

27 
Guadagno uscita analogica 

multifunzionale (%) 
000~200% 100 *1 

28 
Preset frequenza 1 
(Impostazione frequenza 

principale) 

00.0~200Hz 05.0 *1 

29 Preset frequenza2 00.0~200Hz 05.0 *1 

30 Preset frequenza 3 00.0~200Hz 10.0 *1 

31 Preset frequenza 4 00.0~200Hz 20.0 *1 

32 Preset frequenza 5 00.0~200Hz 30.0 *1 

33 Preset frequenza 6 00.0~200Hz 40.0 *1 

34 Preset frequenza 7 00.0~200Hz 50.0 *1 

35 Preset frequenza 8 00.0~200Hz 60.0 *1 

36 Impostazione  frequenza Jog 00.0~200Hz 05.0 *1 
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F Descrizione della funzione Intervallo di valori/ Codice 
Impostazione 

di fabbrica 
Note 

37 Tempo frenatura DC  00.0~25.5 Sec 00.5  

38 Frequenza inizio frenatura DC 01.0~10.0 Hz 01.5  

39 DC livello frenatura 000~020% 005  

40 Frequenza principale portante 004~016 010 4~16K 

41 
Auto Restart per perdita 

alimentazione 

000: Abilitata  

001: Disabilitata 
001 *6  

42 Tempo di Auto-restart 000~005 000  

43 Corrente Nominale Motore    *4 

44 Tensione Nominale Motore   *4 

45 Frequenza Nominale Motore   *4 

46 Potenza Nominale Motore    *4 

47 Velocità Nominale Motore   *4 

48 
Guadagno alla spinta di 

sforzo (Vettoriale) 
001~450   

49 
Guadagno  di compensazione 

allo scorrimento  (Vettoriale) 
001~450 

  

50 
Compensazione di tensione 

a bassa frequenza  

000~40 
  

51 
Parametro avanzato per 

funzionamento display 

000: no display 

001: display 
000 *1 

52 Ripristino valori di fabbrica 
010: Ripristino a impostazioni fabbrica (50Hz) 

020: Ripristino a impostazioni fabbrica (60Hz)  
000  

53 Versione Sw Versione CPU          *3 *4  

54 Ultimi 3 errori registrati      *3 *4 

 

Lista parametri avanzati (Questi parametri sono accessibili impostando F51=001) 

C 
Descrizione della 

funzione 
Intervallo di valori/ Codice 

Impostazione 

di fabbrica 
Note 

00 
Istruzione rotazione 

indietro 

000: Abilitazione funzionamento indietro 

001: Abilitazione funzionamento avanti 
000  

01 
Impedisce stallo di 

accelerazione  

000: Abilita impedimento stallo accelerazione  

001: Disabilita impedimento stallo accelerazione 
000  

02 
Livello impedimento 

stallo di accelerazione (%) 
050 - 300 200  

03 
Impedisce stallo di 

decelerazione  

000: Abilita impedimento stallo decelerazione  

001: Disabilita impedimento stallo decelerazione 
000  

04 
Livello impedimento 

stallo di decelerazione (%) 
050 - 300 200  

05 
Impedisce stallo di 

RUN 

000: Abilita impedimento stallo di RUN  

001: Disabilita impedimento stallo di RUN 
000  

06 
Livello impedimento 

stallo di RUN (%) 
050 - 300 200 

 

07 
Tempo impedimento 

stallo durante il RUN 

000: in accordo con tempo decel. impostato in F02  

001: in accordo con tempo decel. impostato in C08 
000 

 

08 
Tempo impedimento 

stallo decelerazione 
00.1 – 999 Sec 03.0  

09 
Partenza diretta alla 

accensione alimentazione 

000: Partenza diretta abilitata  

001: Partenza diretta disabilitata 
001  
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C 
Descrizione della 

funzione 
Intervallo di valori/ Codice 

Impostazione 

di fabbrica 
Note 

10 Modalità di Reset 

000: L’istruzione di RUN è OFF, il 

commando di Reset è disponibile. 

001: Se l’istruzione di RUN è OFF o ON, 

il commando di reset è disponibile. 

000  

11 Tempo accelerazione 2 00.1~999 Sec 05.0 *1 *2 

12 Tempo decelerazione 2 00.1~999 Sec 05.0 *1 *2 

13 Controllo ventola 

000: Partenza automatica al 

raggiungimento set temperatura. 

001: Attiva quando l’inverter funziona 

002: Sempre attiva 

003: Sempre ferma 

001 

Questa 

funzione è 

disponibile 

solo nei 

modelli IP20, 

Per modelli 

IP65, La 

ventola 

funzionerà 

quando 

l’alimenta-

zione è ON. 

14 Modalità di controllo 
000:Controllo Vettoriale 

001:Controllo V/F 
000 *4 

15 Settaggio campione V/F  001 ~ 007  001/004 *8 

16 
Set tensione uscita di 

base V/F 
198~265V  / 380~530V 220/440  

17 
Massima frequenza 

uscita (Hz) 
00.2 – 200 50.0/60.0  

18 
Rapporto tensione di uscita 

alla massima frequenza (%) 
00.0 – 100 100  

19 Media frequenza(Hz) 00.1 – 200 25.0/30.0  

20 
Rapporto tensione di uscita 

alla media frequenza (%) 
00.0 – 100 50.0  

21 Minima frequenza uscita (Hz) 00.1 – 200 00.5/00.6  

22 
Rapporto tensione di uscita 

alla minima frequenza (%) 
00.0 – 100 01.0  

23 
Guadagno alla spinta di 

sforzo  (V/F) 
00.0 ~ 30.0% 00.0 *1 

24 
Guadagno compensazione 

allo scorrimento (V/F) 
00.0 ~100% 00.0 *1 

25 
Motore senza carico di 

corrente 
  

Modificare 

taglia motore 

*4 

26 

Relay elettronico per 

protezione termica 

motore  (OL1) 

000: Abilita la protezione del motore 

001: Disabilita la protezione del motore 000  

27 Salto frequenza 1(Hz) 00.0~200 00.0 *1 

28 Salto frequenza 2(Hz) 00.0~200 00.0 *1 

29 
Range salto frequenza 

(±Hz) 
00.0~30.0 00.0 *1 



Capitolo 4 Indice Software  

4-7 

 

C 
Descrizione della 

funzione 
Intervallo di valori/ Codice 

Impostazion

e di fabbrica 
Note 

30 
Modalità funzionamento 

PID  

000: PID funzione non disponibile 

001: PID Controllo, Controllo pendenza  D 

002: PID Controllo, Controllo retroazione  D 

003: PID Controllo, controllo caratteristica 

inverse Pendenza D 

004: PID Controllo, controllo caratteristica 

inverse Retroazione D. 

000  

31 Guadagno errore PID 0.00 – 10.0 1.00 *1 

32 P: Guadagno proporzionale  0.00 – 10.0 01.0 *1 

33 I: Tempo integrale (s) 00.0 – 100 10.0 *1 

34 D: Tempo derivativo (s) 0.00 – 10.0 0.00 *1 

35 PID OFFSET 
000: Direzione positiva 

001: Direzione negativa 
000 *1 

36 
Aggiustamento 

OFFSET (%) 
000 – 109 000 *1 

37 
Tempo di Aggiornamento 

PID (s) 
00.0 - 02.5 00.0 *1 

38 Soglia modalità Sleep PID  00.0~200Hz 00.0  

39 Ritardo Sleep PID  00.0~25.5 00.0  

40 

 Controllo Up/ Down 

della frequenza 

utilizzando l’MFIT 

000: Il commando UP/Down è disponibile. 

L’impostazione della frequenza è 

mantenuta quando l’inverter è fermo. 

001: Il commando UP/Down è disponibile.  

Il valore della frequenza è messo a  

0Hz quando l’inverter è fermo. 

002: Il commando UP/Down è disponibile. 

Il valore della frequenza è mantenuto 

quando l’inveter è fermo. Up/Down è 

disponibile durante lo stop. 

000  

41 

Controllo e selezione della 

frequenza Locale/Remota 

(Comando dal tasto 

remoto Run/Stop) 

000: Il tasto sulla tastiera imposta la 

frequenza  UP/Down. 

001: Il potenziometro sulla tastiera imposta 

la frequenza 

000  

42 
Funzione del terminale 
S5 (opzionale) 007  

43 
Funzione del terminale 

S6 (opzionale) 

000: Avanti 
001: Indietro 
002: Comando Preset Velocità 1 
003: Comando Preset Velocità 2 
004: Comando Preset Velocità 3 
005: Comando Jog Frequenza 
006: Stop di Emergenza (E.S.) 
007: Base Block (b.b.) 
008: Selezione tempo 2a  accel/decel. 
009: Reset 
010: Comando Up 
011: Comando Down 
012: Interruttore segnale Controllo 
013: Interruttore comunicazione segnale 

Controllo 
014: Accelerazione/ decelerazione 
disabilitata 
015: Selezione sorgente velocità 
Master/ausiliaria 
016: Funzione PID disabilitata 
019: Segnale freno DC *7 

009  
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C 
Descrizione della 

funzione 
Intervallo di valori/ Codice 

Impostazione 

di fabbrica 
Note 

44 

Tempo scansione 

terminale ingresso Multi-

funzione S1~S6  (mSec 

8) 

001~100 010  

45 
Tempo di scansione per 

conferma segnale AIN 

(mSec x 8 ) 

001~100 050  

46 
Uscita Multifunzionale 

 (opzionale) 

000: Run 

001: Frequenza raggiunta  

        (Set Frequenza ± F23) 

002: La frequenza è entro il campo valori 

        ipostato da  (F22±F23) 

003: Rilevamento frequenza (>F22) 

004: Rilevamento frequenza (<F22) 

005: Terminale di guasto 

006: Auto-restart 

007: Momentanea perdita alimentazione 

008: Stop Emergenza(E.S.) 

009: Base Block(b.b.) 

010: Protezione sovraccarico motore 

011: Protezione sovraccarico inverter 

012: Riserva 

013: Alimentazione ON 

014: Errore comunicazione 

015: Rilevamento corrente uscita (>F24) 

005  

47 
Selezione controllo 

tastiera remota 

000: Disabilitata (nessun rilevamento perdita 

segnale) 

001: Abilitata. Operativa alla perdita del 

segnale in accordo con param. F09  

002: Abilitata. Lavora all’ultima frequenza 

impostata alla perdita del segnale 

(Modalità di Stop tramite la tastiera 

dell’inverter o parametro F04 come è 

più appropriato) 

 

000 

Fermare 

l'inverter 

quindi 

collegare il 

tastierino 

remoto per un 

corretta 

funzionament

o. *4 

48 
Dispositivo copia 

parametri 

000: Dispositivo copia parametri disabilitato 

001: Copia da Inverter a dispositivo 

002: Copia da dispositivo a inverter 

003: Verifica Lettura/Scrittura  

000 *3 

49 
Indirizzo comunicazione 

inverter 
001 ~ 254 001 *3 *4 

50 
Velocità comunicazione 

[Baud rate] (bps) 

000: 4800 

001: 9600 

002: 9200 

003: 38400 

003 *3 *4 

51 Bit di Stop 
000: 1° Bit di Stop 

001: 2° Bit di Stop 
000 *3 *4 

52 Bit di Parità 

000: No parity  

001: Even parity 

002: Odd parity 

000 *3 *4 

53 Data bits 

000: 8 bits data 

001: 7 bits data 

(Solo per Modbus tipo ASCII) 

000 *3 *4 
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C 
Descrizione della 

funzione 
Intervallo di valori/ Codice 

Impostazione 

di fabbrica 
Note 

54 
Tempo rilevamento time-

out  comunicazione 
00.0 ~ 25.5 Sec 00.0 *3*5 

55 
Selezione operatività al 

time out comunicazione 

000: Decelerazione fino a stop. 

(F02: Tempo  di decelerazione 1). 

001: Pendenza fino allo stop. 

002: Decelerazione fino a stop.. 

(C12: Tempo  di decelerazione  2). 

003: Continua ad operare.          

000 *3*5 

 

Note: *1: Può essere modificata in modalità di funzionamento. 

          *2: La risoluzione della frequenza è di circa  1Hz per staggio pari a circa 100 Hz. 

*3: Non può essere modificato durante la comunicazione. 

*4: Non modificare mentre si impostano i parametri di fabbrica. 

Se l’impostazione di fabbrica F52 è 020(60HZ) il valore del parametro del motore 17.0. 

Se l’impostazione di fabbrica F52 è 010(50HZ) il valore del parametro del motore 14.0. 

*5: Disponibile dalla versione SW 1.2 o successive 

*6: Modificato nella versione SW 1.5 o successive 

*7: Modificato nella versione SW 1.6 o successive  

*8: Modificato nella versione SW 1.7 o successive 
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4.3 Descrizione della funzione dei parametri  

Lista dei parametri funzionali di base (Parametri del Gruppo F) 

F00  Potenza dell’inverter in HP 

 

F00 Modello di inverter  F00 Modello di inverter 

1P2 RVEFA110020  
203 RVEFB120220 

RVEFB320220 

1P5 RVEFA110040  401 RVEFB340075(F) 

101 RVEFA110075  402 RVEFB340150(F) 

2P2 RVEFA120020(F) 

RVEFA320020 

 403 

RVEF 

RVEFB340220(F) 

2P5 RVEFA120040(F) 

RVEFA320040 

201 

RVEF 

RVEFA120075(F) 

RVEFA320075 

 

 

 

202  RVEFB120150(F) 

RVEFB320150 

 

F01  Tempo di accelerazione 1 (s): 00.1 – 999 

F02   Tempo di decelerazione 1 (s): 00.1 – 999 

  

La formula per il tempo di accelerazione/decelerazione è: Il denominatore è basato sulla impostazione 

del parametro Cn14 

a) Valore della frequenza massima motore (Controllo vettoriale senza sensore di retroazione C14=000) 

b) Massima frequenza in uscita (Modalità V/F C14=001) 

 

a) 
                                       Set di frequenza Set di frequenza 

 Tempo di accelerazione = F01   Tempo di decelerazione =F02                                            (vettoriale) 

                                   F45(Campo di max. frequenza)                                           F45(Campo di max. frequenza) 

b)  

                                    Set frequency Set frequency 

  Tempo di accelerazione =F01   Tempo di decelerazione = F02  (V/F) 
                                C17(Massima frequenza in uscita) C17(Massima frequenza in uscita) 

 

 

F03  Direzione di rotazione del 

motore 

000: Avanti 

001: Indietro 

Il parametro F04 =000 deve essere impostato a  000 perché questa funzione abbia effetto. 

 

F04  Sorgente del comando di 

RUN 

000: Tastiera 

001: Da segnale esterno 

002: Controllo da comunicazione seriale 

1.) F04=000, l’inverter è controllato dalla tastiera. 

2.) F04=001, l’inverter è controllato da un segnale esterno. 

3.) F04=002, l’inverter è controllato attraverso la comunicazione seriale. 

 

F05  Sorgente del segnale di 

frequenza 

 

000:Tasto UP/Down sul tastiera del pannello 

001: Potenziometro del pannello tastiera 

002: Segnale di ingresso AIN da (TM2) 

003: Funzione UP/DOWN  da terminale di ingresso 

multifunzione  

004: Impostazione della frequenza da comunicazione RS-485  

(Quando C47=1, la tastiera remotata ha la piorità) 
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1.) F5=001, quando tutti i parametri del gruppo F11~ F15 sono impostati a 015 ed il terminale di ingresso 

multifunzione è ad OFF, la frequenza viene impostata dal potenziometro presente sulla tastiera. Se il 

terminale di ingresso multifunzionale è ad ON, la frequenza è impostata da un segnale analogico 

(velocità ausiliaria) attraverso la morsettiera TM2. 

2.) F5=002, quando tutti i parametri del gruppo F11~ F15 sono impostati a  015 ed il terminale di ingresso 

multifunzione è ad OFF, la frequenza è impostata da un segnale analogico (velocità ausiliaria) attraverso 

la morsettiera  TM2. Se il terminale di ingresso multifunzione è ad  ON, la frequenza è impostata tramite 

il potenziometro presente sulla tastiera.  

3.) Terminale Up/Down: per favore fatre riferimento alla descrizione dei parametri del gruppo F11~ F15 

(terminale di ingresso multifunzione). 

4.) Priorità di lettura del comando di frequenza: Jog> preset di frequenza > (Tastiera  o UP/ Down da 

terminale TM2 o comunicazione seriale)  

 

F06 : Modalità di funzionamento da 

controllo esterno 

 

000: Avanti/ Stop-Indietro/Stop 

001: Run/ Stop-Avanti/Indietro 

002: 3-fili—Run/ Stop 

1.) F06 è disponibile solo se F04 = 001 (terminale esterno). 

2.) Quando contemporaneamente i comandi di Avanti ed Indietro sono attivi ON, questo si tradurrà 

in una modalità di funzionamento in stop. 

 

 

 

 
 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

   

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(1). Segnale di ingresso NPN: 

Avanti/Stop

Indietro/Stop

(Comune) 

(2). Segnale di ingresso PNP: 

Parametro F06 = 001, il metodo di controllo è: 

(1). Segnale di ingresso NPN:  

Run/Stop

Avanti  Indietro

(Comune) 

(2). Segnale di ngresso PNP: 

Run/Stop

Avanti  Indietro

(Comune) 

Parametro F06 = 002, il metodo di controllo è: 

 (1). Segnale di ingresso NPN: (2). Segnale di ingresso PNP: 

Run

Stop

Avanti/ Indietro

COM (Comune) 

Run

Stop

Avanti/ Indietro

(Comune

Avanti/Stop

Indietro/Stop

(Comune)

Parametro F06 = 000, il metodo di controllo è il seguente: 
 

Figura 4-3a dettagli di cablaggio Avanti/Stop-Indietro/Stop 

Figura 4-3b dettagli di cablaggio RUN/STOP-Avanti/Indietro 

Figura 4-3c Dettagli di cablaggio 3-fili Run/Stop 
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Nota: Nella modalità di controllo  3 fili  i terminali  S1-S3 sono utilizzati, pertanto i parametri 

F11~ F13 non sono funzionanti. 

 

 

 
 

Nota: C00=001, il comando Indietro è disabilitato. 

 

 

F07  Limite superiore di frequenza (Hz):  

F08  Limite inferiore di frequenza (Hz):  

01.0 – 200 

00.0 – 200 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Nota: Se F07 = 0 Hz ed il comando di frequenza = 0 Hz, l’inverter sarà fermo con 

velocità zero (0-speed). 

Se F08 > 0 Hz ed il comando di frequenza F08, l’inverter lavora al valore impostato 

di  F08. 

 
 

F09  Metodo di arresto 000: Decelerazione fino allo stop  

001: Lavora liberamente (Coast) fino allo stop 

1.) F09 = 000: dopo avere ricevuto il comando di stop, il motore decelera fino allo stop secondo  

il valore impostato di  F02, Tempo di decelerazione 1.  

   2.) F09 = 001: dopo aver ricevuto il segnale di stop, il motore lavora liberamente fino allo stop 

(Coast).   

 

 

 

F
req

u
en

za in
 u

scita 

F07 (Limite superiore di frequenza) 
 

F08 (Limite inferiore di frequenza) 

 

 

Comandato in fequenza 

Terminale 

Terminale 

Terminale 

Figura 4-4 Sequenza del metodo di controllo  

Figura 4-5 Limiti di frequenza  
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F10  Parametri di stato del 

display 

000: Disabilito 

001: Abilitato. 

F10 = 001 Visualizza la corrente del motore, tensione, Tensione bus DC e retroazione PID. 

 

F11~15 

 

Funzioni selezionabili dai terminali di ingresso ( S1-S4& AIN )  

000: Avanti 

001: Indietro 

002: Preset Comando Velocità 1 

003: Preset Comando Velocità 2 

004: Preset Comando Velocità 3 

005: Comando frequenza di Jog 

006: Stop d’Emergenza (E.S.) 

007: Base Block (b.b.) 

008: Seleziona 2
o
 tempo di accel / decel  

009: Reset 

010: Comando di Aumenta 

011: Comando di Diminuisci 

012: Interruttore Segnale di Controllo 

013: Interruttore segnale controllo Comunicazione 

014: Inibita Accelerazione/Decelerazione 

015: Seleziona sorgente di velocità Master/Auxiliary 

016: Funzione PID disabilitata  

017: Ingresso segnale analogico frequenza ( morsetto AIN) 

018: Segnale retroazione PID (morsetto AIN) 

019: DC Segnale di freno 

1.) S1-AIN su TM2 sono terminali di ingresso multifunzione possono essere impostati per circa 19 

diverse funzioni. 

2.)  F11~F15 descrizione della funzione: 
F11~F15=000/001(Avanti/ Indietro) 

Il comando Avanti ON imposta il funzionamento in avanti dell’inverter, mentre OFF ferma il 

dispositivo. Il valore di fabbrica del parametro F11 è il comando Avanti. 

Il comando Indietro ON imposta il funzionamento indietro dell’inverter, mentre  OFF, ferma il 

dispositivo. Il valore di fabbrica del parametro F12 è il comando Indietro. 

      Se  i  comandi  Avant i– Indiet ro  sono  ON nel  medesimo  tempo  l ’inverter  s arà  in  

modal i t à di  Stop. 

F11~F15=002~004(Preset comando velocità 1~3) 

Quando il segnale di RUN è attivo e il terminale di ingresso multi-funzione selezionato è attivo, 

l’inverter lavora ad uno degli 8 preset di velocità che sono controllati dallo stato del terminale. Le 

corrispondenti velocità sono impostate nei parametri F28 to F36 come sotto indicato nella tabella. 

F11~F15=005(Comando di frequenza di Jog) 

Quando il segnale di RUN è attivo e il terminale di ingresso multi-funzione selezionato è attivo ed 

impostato sul set di velocità di Jog, l’inverter funziona secondo l’impostazione del parametro F36. 

   Priorità delle frequenze: Jog > Preset di velocità 

 

Comando preset 

velocità 3 

Valore 

impostato=004 

Comando preset 

velocità 2 

Valore impostato 

=003 

Comando preset 

velocità 1 

Valore impostato 

=002 

Comando 

frequenza di Jog 

Valore 

impostato=005 

Valore 

impostazione 

uscita 

frequenza 

X X X 1 F36 

0 0 0 0 F28 

0 0 1 0 F29 

0 1 0 0 F30 

0 1 1 0 F31 

1 0 0 0 F32 

1 0 1 0 F33 

1 1 0 0 F34 

1 1 1 0 F35 
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F11~F15=006: Stop di emergenza (E.S) 

L’inverter decelera fino ad arrestarsi secondo il valore impostato in C12 al ricevimento del 

segnale esterno di Stop d’Emergenza correlato all’impostazione del parametro F09. 

Sul display dell’inverter lampeggerà il messaggio “E.S”. 

L’inverter potrà ripartire solo quando il segnale di Stop d’Emergenza sarà diseccitato e rimosso e 

dopo che il segnale di start sarà spento e quindi nuovamente riacceso (start da modalità remota) o 

se il pulsante di RUN sarà premuto (modalità funzionamento da tastiera). 

Rimuovere il segnale di Stop d’Emergenza prima che l’inverter si sia completamente fermato non 

inibisce o arresta la procedura di Stop d’Emergenza.  

Il relay di uscita può essere impostato ed assegnato al segnale di guasto per Stop d’Emergenza 

impostando il parametro F21=008 

F11~F15=007: Base Block (b.b.) 

L’inverter si fermerà immediatamente dopo avere ricevuto il segnale di Base Block relativo alla 

impostazione del parametro F09 e lampeggerà il messaggio “b.b”. L’inverter ripartirà 

automaticamente alla velocità cercata ed impostata quando il segnale di Base Block sarà risolto. 

F11~F15=008: selezione del 2° tempo di accelerazione/decelerazione  

 Quando il terminale esterno è attivo ON si seleziona il 2° tempo di accelerazione/decelerazione 

(riferirsi ai parametri C11,C12) 

F11~F15=009: Comando di reset 

Quando il comando di reset è attivo ON, l’inverter è disabilitato. La tabella e lista dei 

malfunzionamenti sarà resettata. 

F11~F15=010/011: Funzione UP / DOWN: (Controllata attraverso I tempi di 

accelerazione/decelerazione) 

Impostare F05=003, per abilitare la funzione di UP/DOWN. Nota: il tasto UP/DOWN sulla tastiera  

non è disponibile per la modifica diretta della frequenza. 

Impostare C40=000, quando il terminale UP/DOWN è attivo ON, l’inverter comincerà a  

accelerare/decelerare la frequenza e fermerà la variazione dell’accelerazione/ decelerazione quando 

il segnale di UP/ DOWN non sarà più attivo. I drive continuano a lavorare al valore della velocità 

impostata per ultima.  

L’inverter decelererà fino a fermarsi o a lavorare liberamente fino allo stop  quando il comando di 

RUN è disabilitato OFF in accordo con il parametro F09. la velocità di arresto dell’inverter è 

impostata e salvata nel parametro  F28. 

NOTA: Il tasto UP/DOWN non è ora disponibile per la modifica della frequenza. Essa deve essere 

modificata impostando il parametro  F28. 

Set C40=001, l’inverter lavorerà da  0Hz al ricevimento del commndo di RUN. 

 Il funzionamento dell’operatività di UP/DOWN è simile a quella sopra descritta. Quando si rilascia 

il commando di RUN, l’inverter decelererà fino a fermarsi o lavorerà liberamente fino allo Stop (0 

Hz) secondo l’impostazione del parametro F09.  

L’inverter uscirà dalla condizione di  0Hz con la successiva operazione.  

Nota: I comandi di UP/ DOWN sono inibiti se entrambi i terminali sono attivi ad ON nello stesso 

tempo.  

F11~F15=012: Interrutore Segnale di Controllo 

Terminale di controllo esterno OFF: il segnale di controllo dell’operatività segnale/frequenza è 

regolato dai parametri F04/F05. 

Terminale di controllo esterno  ON: : il segnale di controllo dell’operatività segnale/frequenza è 

regolato tastiera e display. 

F11~F15=013: Interruttore segnale controllo comunicazione. 

Terminale di controllo esterno OFF: Durante la comunicazione, l’inverter è controllato dal 

segnale di frequenza/funzionamento che proviene un master (PC or PLC) e permette modifica dei 

parametri. In tale modalità di funzionamento i segnali frequenza/funzionamento provenienti dalla 

tastiera e dai morsetti di TM2 non sono disponibili per l’inverter. Sulla tastiera sono disponibili 

attraverso il display le informazioni relative alla tensione/frequenza/corrente ed è possibile leggere 

ma non modificare i parametri. E’ anche possibile lo Stop d’Emergenza. 
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Terminale di controllo esterno ON:  Il PC/PLC può leggere e modificare i parametri. Ma tutti 

controlli sono disponibili solo dalla tastiera. (Nessun effetto si ottiene dalla impostazione dei 

parametri F04 & F05). 

 

F11~F15=014: Accelerazione/decelerazione disabilitata. 

Terminale di controllo esterno ON, l’inverter arresterà l’accelerazione/decelerazione appena il 

segnale viene rilasciato. Il movimento avviene come di seguito indicato: 

 

 

F11~F15=015 Interruttore velocità Master/Auxiliary 

1) F05=001, quando uno dei parametri F11~ F15 è impostato a 015, e l’ingresso multifunzione è ad 

OFF, la frequenza è impostata attraverso il potenziometro sulla tastiera (Velocità Master), 

Quando  l’ingresso multifunzione è ad ON, la frequenza è impostata attraverso segnale analogico 

sulla morsettiera TM2 (Velocità Ausiliaria AIN). 

2.) F05=002, quando uno dei parametri F11~ F15 è impostato a 015, e l’ingresso multifunzione è 

ad OFF, la frequenza è impostata attraverso segnale analogico sulla morsettiera 

TM2,( (Velocità Ausiliaria Master AIN); Mentre  l’ingresso multifunzione è ad ON, la 

frequenza è impostata attraverso il potenziometro sulla tastiera (Velocità Ausiliaria). 

F11~F15=016 (Funzione PID Disabilitata) 
Quando il terminale di ingresso  è attivo ON, le funzioni PID impostate dal parametro C30 sono 

disabilitate. Quando il terminale di ingresso è  spento OFF le funzioni PID sono abilitate. 

F15=017 Ingresso segnale Analogico frequenza (Morsetto AIN) 
Il riferimento di frequenza può essre impostato come segnale 0-10Vdc o 4-20mA sul morsetto  

AIN impostando correttamente il parametro F16 e lo switch SW2. 

F15=018 Segnale ingresso retroazione PID (Morsetto AIN) 
Il segnale di retroazione PID può essere collegato al morsetto AIN t0-10Vdc/0~20mA o  2~10V/4-

20mA impostando correttamente il parametro F16 e lo switch SW2. 

F11~F15=019 Segnale Freno DC Brake  

Quando il Segnale di Freno DC su TM2 è spento OFF, e il tempo di frenatura del parametro  F37 non è 

scaduto, allora il tempo di freno è correlato al valore impostato nel parametro F37; Quando il Segnale di 

Freno DC su TM2 è acceso ON, e il tempo di frenatura del parametro  F37 è già scaduto, il freno è fermo 

in accordo con il Segnale di Freno DC ad OFF di TM2. 
 

F16  impostazione del segnale AIN 

000: 0~10V/0~20mA 

001: 2~10V/4~20mA 

F16: Impostazione segnale AIN: impostare lo switch SW2 alla adeguata impostazione del segnale 

V/I  

F16=000: 0~10V/0~20mA 

F16=001: 2~10V/4~20mA 

 Segnale RUN 

 
Accelerazione 

/decelerazione  

 disabilitata 
                                     

 

                                           
Frequenza 

 di uscita 
    

 

Nota: L’inibizione della Accelerazione/decelerazione 

non è disponibile se il segnale di Run è ad OFF. 
(RAMP di arresto) 

Figura 4-6 Disabilitazione Accelerazione/Decelerazione 
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1.)  F19= 000: 0V (4mA) corrispondente al limite inferiore di frequenza, 10V (20mA) 

corrispondente al limite superiore di frequenza. 

2.)  F19= 001: 10V (20mA) corrispondente al limite inferiore di frequenza, 0V (4mA) 

corrispondente al limite superiore di frequenza. 

 

Fig 4-7a impostazioni:                                               Fig 4-7b impostazioni: 
 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Fig 4-7c impostazioni:                                         Fig 4-7d impostazioni: 
 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

F17  Guadagno AIN (%) 000 - 200 

F18  Pendenza AIN (%) 000 - 100 

Limite superiore frequenza 
(F07=60.0) 

Limite superiore frequenza 
(F07=60.0) 

Pendenza 

Fig 4-7a

Limite superiore frequenza 
(F07=60.0) 

Pendenza 

 

Fig 4-7b

Limite superiore frequenza 
(F07=60.0) 

Pendenza 

Fig 4-7c 

Pendenza 

 

Fig 4-7d 
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F19  Pendenza AIN:                                       000: Positivo  001: Negativo 

F20  Direzione pendenza AIN.                      000: Positivo  001: Negativo 

C45  Tempo conferma scansione segnale.  (mSec  8): 001 – 100 

Riferirsi alla descrizione del parametro F17/F18  

L’inverter legge il valore medio ogni C45 x 8mS. L’utilizzatore può impostare l’intervallo di 

scansione in accordo con i livelli di disturbo dell’ambiente in cui il dispositivo opera. Aumentare il 

valore di C45 se vi sono problemi di disturbo, la risposta della velocità sarà più lenta.  
 

 

F21   Uscita multifunzionale RY1 

000: Run 

001: Frequenza raggiunta (Preset target di frequenza ± F23) 

002: La frequenza è entro il campo di valori impostati da (F22±F23) 

003: Rilevamento frequenza (>F22) 

004: Rilevamento frequenza (<F22) 

005: Terminale di guasto 

006: Auto reset e restart 

007: Momentanea perdita di potenza 

008: Stop d’Emergenza (E.S.)  

009: Base Block (b.b.) 

010: Protezione sovraccarico Motore 

011: Protezione sovraccarico Inverter 

012: Mantenimento 

013: Alimentazione On 

014: Errore di Comunicazione 

015: Rilevamento corrente d’uscita (>F24) 

F22   Preset frequenza di uscita raggiunto  =00.0 ~ 200Hz 

F23   Campo rilevamento frequenza =00.0 ~ 30Hz 

 
 

 

 Figura 4-8a Frequenza raggiunta (F21/C46=1) 
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F21/C46=002 Preset frequenza uscita F22 ± F23 raggiunto. 

F21/C46=003 Rilevamento Frequenza Fout>F22 

Figura 4-8b Frequenza raggiunta (F21/C46=2) 

Figura 4-8c Rilevamento frequenza (F21/C46=3) 



Capitolo 4 Indice Software  

4-19 

 
 

 

F24    Valore del set raggiunto della corrente in uscita 

 

F25    Tempo di rilevamento corrente in uscita 

F21: Valore rilevamento corrente in uscita >F24 

C46: Valore rilevamento corrente in uscita >F24 

F24: Valore impostato (000~100%) per la corrente nominale del motore (F43) 

F25: Impostazione valore  (00.0~25.5) unità di misura: sec 

 

 

Se il valore impostato è 015 

Icarico 

Figura 4-8d Rilevamento frequenza (F21/C46=4) 

Figura 4-9 Rilevamento corrente in uscita 
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Uscita analogica Multifunzione: 

F26  selezione tipo uscita analogica Multifunzione 

001: Impostazione frequenza 

002: Frequenza in uscita 

003: Tensione DC 

004: Uscita in corrente  

005: Segnale retroazionePID  

F27  Guadagno uscita analogica multifunzione = 000 ~ 200% 

L’uscita 0-10 Vdc dal terminale di uscita analogical multifuzione FM+. Uscita può essere impostata 

a una delle suddette selezioni. 

  

F27 è usato per scalare il segnale di uscita fornito al dispositivo esterno di controllo collegato in 

modalità analogica. 

. 

 

F26=005, retroazione PID. L'ingresso analogico collegato al terminale AIN (0-10vdc o 4-20mA), sarà 

ritrasmesso in uscita da terminale FM + come  0-10Vcc 

Per favore riferirsi alla pagina 4-36 per ulteriori e più approfondite informazioni. 

Nota: in accordo con i limiti Hw, la tensione massima in uscita dal morsetto  FM+ è limitata a 10V. 

 

Impostazione da Frequenza su Tastiera, Frequenza Jog e Preset Frequenza (MFIT):  

Nota1: La selezione della frequenza  verrà fatta in accordo con i segnali dai morsetti  S1-S4 & AIN 

e anche impostando i parametri  F11 – F15 come richiesto. 

Nota2: I valori di preset di frequenza impostati  dovranno essere programmati nei parametri F28- 

F36 come richiesto. 

1)  F11~F15=002-004 (Comando Preset Frequenza 1~3)  

Quando il segnale di avvio RUN viene attivato ed alcuni dei morsetti di ingresso 

multifunzione selezionati sono attivi ad ON, l’inverter opererà al preset di frequenza secondo 

la tabella sotto riportata. 

2)  F11~F15=005 (Comando di frequenza di Jog) 

Il terminale di ingresso esterno è impostato alla modalità di funzionamento di Jog. Quando è attivo 

ad ON, l’inverter lavorerà alla frequenza di Jog.  

 

Parametro Descrizione Campo Frequenza  
Impostazione di 

fabbrica 

F28 Preset frequency 1 (Hz) 00.0 - 200 05.0 

F29 Preset frequency 2 (Hz) 00.0 - 200 05.0 

F30 Preset frequency 3 (Hz) 00.0 - 200 10.0 

F31 Preset frequency 4 (Hz) 00.0 - 200 20.0 

F32 Preset frequency 5 (Hz) 00.0 - 200 30.0 

F33 Preset frequency 6 (Hz) 00.0 - 200 40.0 

F34 Preset frequency 7 (Hz) 00.0 - 200 50.0 

F35 Preset frequency 8 (Hz) 00.0 - 200 60.0 

F36 Jog frequency (Hz) 00.0 - 200 05.0 
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Priorità impostazione frequenza: Jog  Preset Frequenza Segnale analogico esterno di 

frequenza 

 

Comando Preset 

Frequenza 3 

Valore impostato 

=004 

Comando Preset 

Frequenza 2 

Valore impostato 

=003 

Comando Preset 

Frequenza 1 

Valore impostato 

=002 

Comando 

frequenza Jog  

Valore impostato 

=005 

Frequenza di 

Uscita 

0 0 0 0 F28 

0 0 1 0 F29 

0 1 0 0 F30 

0 1 1 0 F31 

1 0 0 0 F32 

1 0 1 0 F33 

1 1 0 0 F34 

1 1 1 0 F35 

X X X 1 F36 

 
 

F37  Tempo frenatura DC  (s) : 00.0~25.5 

F38  Frequenza inizio frenatura DC (Hz) : 01.0~10.0 

F39  Livello frenatura DC (%) : 00.0~20.0% 

 

F37 / F38: Il tempo di frenatura DC e lo start della frequenza, sono indicate nella figura seguente: 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

F40  Frequenza principale portante (KHz)  :  004-016 

Impostare questo parametro ad un valore compreso tra 4-16KHz come richiesto.  (Di default 

il valore è di 10 KHz). 
*Nota: In situazione in cui vi è un rumore proveniente dal motore  eccessivo ed udibile o viene 

richiesto di ridurre il rumore elettrico dell’inverter provocato dall’utilizzo di cavi lunghi allora 

la frequenza portante principale può essere sistemata come di seguito indicato:  

• Per ridurre il rumore provocato dal cavo elettrico lungo diminuire la frequenza della portante principale.  

• Per ridurre il rumore udibile provocato dal motore aumentare la frequenza della portante principale. 

Comunque la corrente in uscita dall’inverter deve essere ridotta e declassata in accordo con tabella 

riportata alla pag. 4-24. 

• Quando la corrente in uscita supera la corrente a pieno carico dell’inverter, la frequenza principale 

portante diminuirà automaticamente.  
 

F40 Frequenza portante F40 Frequenza portante F40 Frequenza portante F40 Frequenza portante 

004 4KHz 008 8KHz 012 12KHz 016 16KHz 

005 5KHz 009 9KHz 013 13KHz   

006  6KHz 010 10KHz 014 14KHz   

007 7KHz 011 11KHz 015 15KHz   

F38 

HZ 

t 

F37 

Figura 4-10 Iniezione di frenatura DC t 

t 

F38 

HZ 

 

TM2 

DC 

Segnale 

di 

frenatura 

 

019 
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Tavola della corrispondenza tra la corrente e la frequenza portante principale 

 

F41 Auto-restart per momentanea perdita di 

alimentazione. 

000: Abilitata  

001: Disabilitata 

F41=000: l’Auto-restart dopo una momentanea perdita di alimentazione è abilitata alla riattivazione 

della alimentazione e all’applicazione del segnale di RUN, in accordo con l’impostazione del 

parametro F4.  

L’inverter inizierà una ricerca automatica della velocità, una volta che la velocità di rotazione del 

motore viene trovata allora accelererà fino alla velocità di funzionamento che il motore aveva 

raggiunto prima della mancanza di alimentazione. 

F41=001: Disabilitata.  

 

F42  Tempo di Auto-restart: 000 ~ 005 

1.) F42=000: L’inverter non ripartirà automaticamente alla risoluzione del malfunzionamento. 

2.) F42>000 

l’inverter comincerà una auto-ricerca 0.5 sec dopo la risoluzione del malfunzionamento, e mentre 

l’uscita dell’inverter è spenta OFF ed il motore e fermo nella condizione di stop. Una volta che la 

velocità di rotazione è determinata allora l’inverter accelererà o decelererà alla velocità che esso 

aveva prima del malfunzionamento.  

3.) Quando i malfunzionamenti OL1, OL2, OH, BB si verificano, l’Auto restart non funziona. 

Nota: L’Auto restart non funziona quando l’iniezione del fremo DC o la decelerazione fino allo stop 

è attivata. 

 

F43  Corrente nominale del motore (A) 

F44  Tensione nominale del motore (Vac) 

F45  Frequenza nominale del motore (Hz) 

F46  Potenza nominale del motore (KW) 

F47  Velocità nominale del motore  (RPM) : F47 X 10= Velocità nominale del motore 

 

F48  Guadagno alla spinta di sforzo (Vettoriale), C14=000 

Performance: Se si determina che il carico del motore è più grande allora si deve aumentare la 

coppia in uscita. 

 

 

                          (Carico di corrente)   (Guadagno di compensazione) 

Te         I         Gain 
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• Andamento della curva Coppia/Velocità: 

 

 

 

• Campo di frequenza di funzionamento: 0~Frequenza nominale motore 

• Quando la coppia in uscita del motore non è sufficiente, aumentare il valore impostato di F48. 

• Quando il motore non è stabile o vibra diminuire il valore di impostazione di F48.  

• Il limite Massimo della coppia di uscita dall’inverter è pari al valore della corrente nominale.  

• Se si aumenta il valore impostato di F48 allora la corrente di uscita è troppo grande. Per favore 

aumentare il valore del parametro C49 allo stesso tempo. 

 

F49    Guadagno di compensazione allo scorrimento (Vettoriale), C14=000 

Performance: se il carico del motore sembra essere troppo grande, aumentare la compensazione allo 

scorrimento. 

 

 
                      (Corrente di carico)    (Guadagno di compensazione) 

 

• Andamento della curva Coppia/Velocità: 

 

 

 

 

• Range di frequenza di funzionamento 0~Frequenza nominale del motore. 

• Quando la velocità di rotazione di uscita è troppo bassa aumentare il valore di impostazione del 

parametro F49. 

• Quando il motore è instabile o vibra aumentare il valore di impostazione di F48. 

RPM 

 

Coppia 

B

A

Q 

Fslip         I        Gain 

Figura 4-11 Capacità della coppia in uscita 

Figura 4-12 Compensazione di scorrimento 

A: Prima della spinta di coppia 

B: Dopo la spinta di coppia 

 

Coppia 

Q 
RPM 

A B 

A: prima della compensazione di scorrimento 

B: dopo la compensazione di scorrimento 
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• La massima uscita di rotazione del motore è limitata alla massima frequenza impostata per il 

motore. 

• Se si aumenta il valore del parametro F49 allora la corrente in uscita è troppo elevata. Aumentare 

il valore impostato del parametro C48 nel medesimo tempo. 

 

F50   Compensazione di tensione a bassa frequenza, C14=000 

Performance: Durante il funzionamento in bassa frequenza 

Aumentare il valore impostato del parametro F50 per aumentare la tensione in uscita e la coppia di 

bassa frequenza. 

Diminuire il valore impostato del parametro F50 per diminuire la tensione in uscita e la coppia di 

bassa frequenza. 

 

• Andamento della curva Tensione/frequenza di uscita: 

 

 

 

 

 

 

  

 

 

 

 

 

• Campo di frequenza di  

funzionamento: 

 

 

• Durante l’utilizzo alla bassa frequenza: 

Quando la coppia di uscita del motore non è sufficiente, aumentare l’impostazione del parametro 

F50. 

Quando il motore vibra eccessivamente, diminuire il valore impostato del parametro F50. 

 

F51 Parametro per accesso e 

visualizzazione lista parametri 

avanzati (Gruppo C) 

000:Disabilita l’accesso ai parametri Avanzati ( Gruppo C ) 

001: Abilita l’accesso ai parametri Avanzati ( Gruppo C) 

F51=000. I parametri del Gruppo C non possono essere visualizzati ed accessibili. 

F51=001. Abilita la visualizzazione e l’accesso ai parametri del Gruppo C. 

 

F52  Impostazioni di fabbrica 010: Reset parametri al valore di fabbrica a (50Hz) 

020: Reset parametri al valore di fabbrica a (60Hz) 

 

F53  Versione Software 

 

F54  Registro malfunzionamenti (Ultimi 3 errori registrati) 

 

 

 

 

 

 

F50

V

F 

0~12HZ / 60HZ 

0~10HZ / 50HZ 

Figura 4-13 Compensazione della tensione di bassa frequenza 



Capitolo 4 Indice Software  

4-25 

Lista parametri avanzati (Parametri del Gruppo C) 
 

C00  Rotazione indietro 000: Abilita rotazione indietro 

001: Abilita rotazione indietro 

Quando F04=000 e C00=001, F03 (la direzione motore) è disabilitata, l’inverter è impostato in 

modalità di funzionamento in avanti. 

Quando F04=001 o 002, e C00=001, è disabilitato il comando di funzionamento indietro. 

 

C01  Impedisce stallo di accelerazione:  

=000: Abilita l’impedimento stallo durante l’accelerazione. 

=001: Disabilita l’impedimento stallo durante l’accelerazione.  

C02  Livello impedimento stallo di accelerazione (%): 050% ~ 200% 

C03  Impedisce stallo di decelerazione: 

= 000: Abilita l’impedimento stallo durante la decelerazione. 

=001: Disabilita l’impedimento stallo durante la decelerazione. 

C04  Livello impedimento stallo di decelerazione (%): 050% ~ 200% 

C05  Impedisce stallo di RUN: 

= 000: Abilita impedimento stallo in modalità RUN. 

= 001: Disabilita impedimento stallo in modalità RUN.  

C06  Livello impedimento stallo di RUN (%): 050% ~ 200% 

C07  Tempo impedimento stallo durante la modalità di RUN.  

= 000: Impostato dal parametro F02 (Decelerazione 1).                  

= 001: Impostato dal parametro C08. 

C08  Tempo impedimento stallo decelerazione: 00.1 ~ 999s     

 

1.) Quando il tempo di accelerazione è troppo corto, l’inverter potrebbe lavorare in condizione di 

sovracorrente (OC). Se il tempo non può essere aumentato allora si può utilizzare la soglia di 

prevenzione alla condizione di sovracorrente. Si deve programmare una soglia di prevenzione. 

Quando l’inverter rileva questa soglia, mantiene fermo il valore dell’accelerazione finché la 

corrente è al di sotto di questa soglia a quindi continua ad accelerare. 

 

Quando il tempo di accelerazione è troppo corto, l’inverter potrebbe lavorare in condizione di 

sovratensione (OV). Se il tempo non può essere aumentato allora si può utilizzare la soglia di 

prevenzione alla condizione di sovratensione. Si deve programmare una soglia di prevenzione. 

Quando l’inverter rileva questa soglia, mantiene fermo il valore dell’accelerazione finché la 

tensione è al di sotto di questa soglia a quindi continua ad accelerare. 

 

2.) L’inverter potrebbe lavorare in Stallo durante la modalità di funzionamento di RUN in 

condizioni dovute ad un effetto del carico o cambiare improvvisamente le condizioni di 

carico. 

La prevenzione allo stallo nella modalità di funzionamento di RUN verrà rilevata ad una 

soglia di livello di stallo (C06) per un periodo di tempo indicato dal parametro (C07). Se la 

soglia supera C06, allora l’inverter riduce la sua frequenza (velocità) per fornire l’adeguato 

sforzo al sopraggiungere dello stallo.  Una volta che questa soglia è inferiore al valore 

impostato della soglia di stallo, allora il drive incrementa la velocità fino al valore della 

velocità normale di lavoro.  

C09 Partenza diretta all’ accensione 

dell’ alimentazione 
000: Partenza diretta abilitata all’accensione alimentazione.  

001: Partenza diretta disabilitata all’accensione alimentazione.

Pericolo:  

1.) Quando C09=000 e la modalità di funzionamento esterno  (F04=001), l’inverter partirà 

automaticamente non appena l’alimentazione viene fornita al dispositivo e l’interruttore di RUN 

è ad ON. 
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Questa funzione dovrebbe essere presa in considerazione solo quando tutte le implicazioni 

possibili  in termini di sicurezza del suo uso sono state studiate. (Valutare attentamente i 

rischi in caso di manutenzione dell’impianto, prevedere l'uso di etichette di avvertimento, 

ecc.). Si consiglia di disabilitare in caso di mancanza di sicurezza questa modalità di 

funzionamento. 

 

2.) Quando C09=001 e la modalità di funzionamento esterno (F04=001), l’inverter non partirà 

automaticamente quando l’alimentazione viene fornita al dispositivo e l’interruttore di RUN è 

ad ON. 

3.) Sul display dell’inverter lampeggerà il messaggio di errore "SP1". Sarà possibile ripartire solo 

dopo avere portato l’interruttore di RUN in posizione di spento OFF ed averlo riacceso 

nuovamente ad ON.  

4.)  

C10 Modalità di Reset 

 

000: Il Reset è disponibile  RUN solo se l’interruttore è ad OFF. 

001: Il Reset è disponibile  RUN sia se l’interruttore è ad OFF che ad ON. 

C10=000. Rotture e guasti non possono essere resettati, pertanto l’inverter non può partire quando 

l’interruttore di RUN è in posizione ON (F4=001) 

 

C11  Tempo accelerazione 2 (s): 00.1 – 999 

C12  Tempo decelerazione 2 (s): 00.1 – 999  per riferimento di Stop di emergenza 

 

     C13  Controllo ventola 000: Partenza automatica al raggiungimento set temperatura. 

001: Attiva quando l’inverter funziona. 

002: Sempre attiva. 

003: Sempre ferma. 

1.)  C13=000: La ventola partirà automaticamente al di sopra di un determinato valore di 

temperature impostato al fine di aumentare il ciclo di vita della ventola.  

2.)  C13=001: La ventola funziona fintanto che il drive è attivo e funzionante. 

3.)  C13=002: La ventola funziona fintanto che l’alimentazione è fornita. 

5.) C13=003: La ventola non si attiva mai. 

 

C14 Modalità di controllo Controllo Vettoriale o Controllo V/F 

C17 Massima uscita in frequenza (HZ) = 50.0 –200Hz 

C18 Rapporto tensione di uscita alla massima 

frequenza (%) 
= 00.0 – 100% 

C19 Frequenza Media (HZ) = 00.1 – 200Hz 

C20 Rapporto tensione di uscita alla media 

frequenza (%) 
= 00.0 – 100% 

C21 Minima frequenza uscita (HZ) = 00.1 – 200Hz 

C22 Rapporto tensione di uscita alla minima 

frequenza (%) 
= 00.0 – 100% 

C17~C22 per favore fare riferimento alla descrizione del parametro C15  

 

C15 Settaggio campione V/F= 1 – 7 

C15 = 007. Scegliere l’impostazione del settaggio campione V/F per utilizzatore impostando 

il parametri  C17~C22. 

Riferirsi al grafico di seguito riportato. Si deve prestare attenzione qualora questa funzione è 

utilizzata; un’impostazione impropria di questi parametri avrà come conseguenza un effetto 

negativo sul rendimento motore.  
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C15 = 001– 006 esempi di impostazioni V/F (riferirsi alla figura seguente). 
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Figura 4-14a Configurazione utente settaggio campioneV/F  

Figura 4-14b Esempi di impostazioni V/F pre-configurati 
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C16 Set tensione uscita di base V/F 

A C17=60HZ 

     C18=100% 

Per drive a 200~240V, i modelli basati su un uscita di tensione sono riportati come di seguito. 

 (Per le impostazioni corrispondenti ai modelli a 400-480 Volt di ingresso: moltiplicare per 2) 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Quando l’uscita in tensione è impostata ad un valore più alto della tensione in ingresso, il Massimo 

valore della tensione in uscita è limitato al valore massimo della tensione in ingresso. 

 

C23  Guadagno alla spinta di sforzo    (V/F) (%)  00.0 – 30.0% 

 

C24  Guadagno compensazione allo scorrimento (V/F) (%)  00.0 – 100% 

 

C25   Motore senza carico di corrente (A) 

Il motore senza carico di corrente varia con la capacità dell’inverter con la taglia dell’inverter F00. 

Si prega di regolare secondo le condizioni reali. 

 

C26  Relay elettronico per protezione termica motore  (OL1) : 

000: Protezione abilitata 

001: Protezione disabilitata 

C27  Salto frequenza 1 (Hz) : 00.0 –200  

C28  Salto frequenza 2 (Hz) : 00.0 –200  

C29  Campo Salto frequenza (± Hz) : 00.0 –30.0 

 

Esempio: C27=10.0Hz/C28=20.0Hz / C29=02.0Hz 

 

10Hz                                           ±2Hz= 8-12Hz 

                       20Hz                   ±2Hz=18-22Hz      Salti di frequenza 

                                 

 

 

                                               

                                               

                                               

                                               
 

C29 

 

C28 

 

C27 

60.0Hz (C17)   

C16=240  

C16=220  

C16=200  

240  

220  

200  

Figura 4-15 Curve V/HZ con diverse tensioni di base 
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C30 =1: D è la deviazione dell’errore PID nell’unità di tempo (C34). 

=2: D è la deviazione del valore di retroazione nell’unità di tempo (C34). 

=3: D è la deviazione dell’errore PID nell’unità di tempo (C34). Se la deviazione è 

positiva, la frequenza di uscita decresce, e viceversa.  

=4: D è la deviazione del valore di retroazione nell’unità di tempo (C34). Se la deviazione è 

positiva, la frequenza di uscita decresce, e viceversa. 

 

C31  Guadagno errore PID: 0.00 - 10.0 

C31 è il guadagno d’errore PID, questo è il valore della retroazione  = valore retroazione  

C31. 
      

C32  P: Proportional gain  : 0.00 - 10.0 

C32: Guadagno proporzionale per controllo proporzionale P. 
 

C33  I: Tempo Integrale (s) : 00.0 - 100 

C33: Tempo integrale per controllo integrale I.  
 

C34  D: Tempo differenziale  (s) : 0.00 - 10.0 

C34: Tempo differenziale per controllo differenziale D. 
 

C35  PID offset           000: Direzione positiva 

001: Direzione negativa  

C36  aggiustamento PID (%) : 000 ~ 109% 

Il risultato della operatività PID può essere sistemata agendo sui parametri C36 (C35 influenza 

il segno e la direzione di C36). 
 

C37  Tempo di Aggiornamento PID (s): 00.0 - 02.5 

C37: Il tempo di aggiornamento del comando di uscita PID 

Nota: La funzione PID è utilizzata per il controllo di flusso,  per il controllo esterno del 

volume della ventilazione ventole, e la regolazione di temperatura. Fare riferimento allo 

schema a blocchi di seguito riportato. 

 

C30  Modalità funzionamento PID 

000: PID funzione non disponibile 

001: PID Controllo, Controllo pendenza  D 

002: PID Controllo, Controllo retroazione  D 

003: PID Controllo, controllo caratteristica inverse Pendenza D 

004: PID Controllo, controllo caratteristica inverse Retroazione D. 
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1. Selezionando la modalità PID, AIN sulla morsettiera TM2 corrisponde al segnale di retroazione 

PID (Impostare F15=018.) 

2. Il commando PID  (set point) si imposta tramite il parametro F05 (selezionare 000 & 001). 

Questo valore è salvato nel parametro F28. 

 
 

 

La modalità Sleep PID richiede l’impostazione delle seguenti  

 C30=001~004(PID Disponibile) 

 F15=018(AIN è il segnale di retroazione PID) 

 F28=Preset frequenza PID 

C38 Start frequenza di sleep, unità di misura: Hz 

 C39 Tempo ritardo Sleep PID, unità di misura: Sec 

 

Quando la frequenza di uscita PID diventa più piccolo della frequenza di avvio PID sleep 

(C38) per un periodo di tempo (C39), allora l’uscita dell’inverter accelererà fino alla 

frequenza di uscita PID (modalità di funzionamento Sleep). Quando la frequenza di uscita 

PID diventa più grande della frequenza di avvio PID sleep (C38) per un periodo di tempo 

(C39), allora l’uscita dell’inverter decelererà fino alla velocità di zero (modalità di 

funzionamento Wake). Fare riferimento alla figura 4-17. 

C38  Start frequenza Sleep PID (Hz) 00.0~200Hz 

C39  Tempo di ritardo PID (sec) 00.0~25.5sec 

Figura 4-16 Schema a blocchi per controllo PID  
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Il diagramma di tempo è il seguente:  

C40 Controllo Up/ Down della frequenza utilizzando l’MFIT: 

000: Il comando UP/Down è disponibile. L’impostazione della frequenza è 

mantenuta e salvata quando l’inverter è fermo. 

001: Il comando UP/Down è disponibile. Il valore della frequenza è messo a  0Hz 

quando l’inverter è fermo. 

002: Il comando UP/Down è disponibile. Il valore della frequenza è mantenuto 

quando l’inverter è fermo. Up/Down è disponibile durante lo stop.   

1) C40=000: quando il segnale di RUN è ad ON, l’inverter accelererà fino al valore impostato F28, 

quindi continuerà a lavorare al set di comando di velocità. Quando il morsetto UP/DOWN è 

attivato, l’inverter comincerà a accelerare/decelerare fino a che il segnale verrà rilasciato. A 

quel punto lavorerà al valore di velocità raggiunto. 

      Quando il segnale di RUN è ad OFF, l’inverter accelererà fino a fermarsi STOP (o si avvicinerà 

allo SOP) in accordo con l’impostazione del parametro F09. L’ultimo valore della frequenza di 

uscita che si rileva quando il segnale di RUN va ad OFF, sarà salvato nel parametro F28. 

      Il tasto UP/DOWN non è disponibile in STOP. La frequenza salvata non può essere modificata 

con il morsetto di UP/DOWN, ma il valore del parametro F28 può essere modificato tramite la 

tastiera.  

 

2) C40=001: l’inverter lavorerà a partire dalla frequenza di 0 Hz non appena si applica il segnale di  

RUN.  Il metodo di funzionamento UP/DOWN è il medesimo di C40=000. In ogni caso al 

prossimo segnale di avvio ad ON, l’inverter comincerà a lavorare da  0Hz. 

 

3) C40=002: La stessa funzionalità C =001 ma l’UP/DOWN è disponibile quando siamo in 

modalità di arresto.  

Figura 4-17 Modalità Sleep/ Wake 
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C41     Descrizione del controllo e selezione della frequenza Locale/Remota 

• Modalità Locale 

Comando di Run 

Il tasto RUN / STOP sul tastierino di controllo dell’ inverter e l’impostazione di F04 non ha 

alcun effetto sul controllo 

Comando di frequenza 

     Quando  C41=000: Il tasto RUN / STOP sul tastierino di controllo dell’inverter e 

l’impostazione di F05 non ha alcun effetto sul controllo. 

Quando C41=001: il potenziometro sulla tastiera per il controllo della frequenza, e il 

parametro F05 non ha alcun effetto sul controllo. 

 

• Modalità remota  

   Il comando di RUN si ottiene impostando il parametro di RUN (F04) 

       Il comando di frequenza si ottiene impostando il parametro di frequenza (F05) 

 

• La modalità di selezione del controllo si modifica premendo simultaneamente i tasti V/RESET e 

DATA/ENT (Il drive deve essere in Stop) 

 

Riferirsi a  F11~F14 

1.) Se il tempo di scansione è impostato a 80 msec. ad esempio (p.es. N=10) allora l’attivazione dei 

segnali di ingresso digitali saranno ignorati per meno di 80 msec.  

2.) Se il segnale di scansione è rilevato per N cicli (tempi di scansione), l’inverter acquisisce il 

cambiamento di tale segnale. Se è rilevato per meno N cicli, lo si attribuisce ad un disturbo.  Un 

periodo di scansione è: 8ms. 

3.) L’utilizzatore può impostare il periodo di scansione in accordo con il rumore dell’ambiente in  cui 

il dispositivo opera. Aumenta il valore di  C44/C45 in presenza di disturbi, tuttavia sarà ridotto il 

tempo di risposta alla scansione. 

 

C42/43 Funzione del 

terminale S5 & S6 

(scheda opzionale)  

Terminali S5/S6 utilizzando l’impostazione MFIT 

000: Avanti 

001: Indietro 

002: Comando Preset Velocità 1 

003: Comando Preset Velocità 2 

004: Comando Preset Velocità 3 

005: Comando Jog Frequenza 

006: Stop d’Emergenza (E.S.) 

007: Base Block (b.b.) 

008: Selezione tempo 2
a
  accel/decel. 

009: Reset 

010: Comando Up 

011: Comando Down 

012: Interruttore segnale Controllo 

013: Interruttore comunicazione segnale Controllo 

014: Accelerazione/ decelerazione disabilitata 

015: Selezione sorgente velocità Master/ausiliaria 

016: Funzione PID disabilitata 

019: Segnale freno DC 

C44: Tempo scansione terminale ingresso Multi-funzione S1~S6  (N. msec 8),  N = (1~100 tempi). 

C45: Tempo di scansione per conferma segnale AIN (N. msec 8),  N = (1~100 tempi).  
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C46   Uscita Multifunzionale T+ T- (su scheda opzionale) 

000: Run 

001: Frequenza raggiunta  

        (Set Frequenza ± F23) 

002: La frequenza è entro il campo valori 

        ipostato da  (F22±F23) 

003: Rilevamento frequenza (>F22) 

004: Rilevamento frequenza (<F22) 

005: Terminale di guasto 

006: Auto-restart 

007: Momentanea perdita alimentazione 

008: Stop Emergenza(E.S.) 

009: Base Block(b.b.) 

010: Protezione sovraccarico motore 

011: Protezione sovraccarico inverter 

012: Riserva 

013: Alimentazione ON 

014: Errore comunicazione 

015: Rilevamento corrente uscita (>F24) 

Fare riferimento alla descrizione del parametro F21: 

 

C47 Selezione controllo tastiera remota 
000: Disabilitata (nessun rilevamento perdita segnale) 

001: Abilitata. Operativa alla perdita del segnale in accordo con param. F09  

002: Abilitata. Lavora alla ultima frequenza impostata alla perdita del segnale 

(Modalità di Stop tramite la tastiera dell’inverter o parametro F04 come è più 

appropriato)  

  1. Prima di installare la Tastiera Remota, impostare C47 a 001 o 002 sul tastierino del drive, 

quindi TOGLIERE L’ALIMENTAZIONE  al dispositivo e installare la tastiera remota. 

2. Quando C47=001, è disabilitata l’impostazione dei parametri C49~C53  e I seguenti parametri 

si imposteranno automaticamente ai valori:  Indirizzo comunicazione inverter No: 1, Data bits: 8 

bits, Velocità comunicazione  [Baud rate] (bps): 38400, Bit di Parità:  no parity, Bit di Stop: 1 bit. 

3. Impostare C47 a 000 con la testiera principale dopo avere rimosso la Tastiera Remotata. 

4. C47 non può essere modificato dalla Tastiera Remotata 

Nota: 1. Per motivi di sicurezza, per favore installare o rimuovere la Tastiera Remota 

quando l’ALIMENTAZIONE del drive è SPENTA OFF. 

2. Se la Tastiera Remota è stata installata quando l’ALIMENTAZIONE E’ 

ACCESA (ON) e il dispositivo è in arresto STOP, l’inverter sarà controllato dalla 

tastiera Remotata. 

3. Se la Tastiera Remota è stata installata quando l’ALIMENTAZIONE E’ 

ACCESA (ON) e il dispositivo è in funzione RUN, non sarà attiva finché 

l’inverter non sarà fermato, l’inverter sarà controllato tramite la tastiera 

principale. 

     C48  Dispositivo copia parametri 

 

 

000: Dispositivo copia parametri disabilitato 

001: Copia da inverter a dispositivo 

002: Copia da dispositivo a inverter 

003: Verifica Lettura/Scrittura (Comparazione dei 

parametri) 

Nota: Il dispositivo si copia parametri si può utilizzare solo se gli inverter hanno la stessa 

tensione di alimentazione e la stessa taglia di potenza in kW. 

 C49 Impostare l’indirizzo di comunicazione dell’inverter, secondo le specifiche del drive, quando 

più inverter sono controltati in comunicazione seriale. 
 

C49  Indirizzo comunicazione inverter: 001~ 254 
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C50  Velocità comunicazione  [Baud rate] (bps)   

000:      4800 

001:      9600 

002:    19200 

003:    38400 

 

C51  Bit di Stop 

 

000: 1° Bit di Stop 

001: 2° Bit di Stop 
 

C52  Bit di Parità 

 

 

000: No parity  

001: Even parity 

002: Odd parity 
 

C53  Data bits 

 

000: 8 bits data 

001: 7 bits data 

1. Comunicazione RS-485: (è richiesto un dispositivo di interfaccia RS485) 

per il controllo di un solo drive: il PC o il PLC o il generico dispositivo di controllo 

comunica e controlla un solo inverter  (C49 viene settato ad un valore qualsiasi compreso tra 

001~254). 

Per il controllo di più inverter: il PC o il PLC o il generico dispositivo di controllo comunica 

e controlla più drive (è possibile controllare fino a 254 dispositivi, si deve impostare il 

numero del dispositivo settando il parametro C49 con valori diversi compresi tra 001~254). 

Quando l’indirizzo di comunicazione è =000, allora l’inverter è controllato in 

comunicazione seriale indipendentemente dal valore del parametro C49.   
 

 

2. Comunicazione RS-232: (è richiesto un dispositivo di interfaccia RS232) 

Controllo di un solo dispositivo: il PC o il PLC o il generico dispositivo di controllo 

comunica e controlla un solo inverter  (C49 viene settato ad un valore qualsiasi compreso tra 

001~254). 

 

Nota:  a. Il BAUD RATE(C50) e il formato della comunicazione (C51/C52/C53) del PC (o PLC o 

del generico dispositivo di controllo) e dell’inverter deve essere il medesimo. 

b. L’inverter convaliderà i parametri settati dopo la modifica da parte del PC.   

c. Protocollo di comunicazione: fare riferimento alla descrizione del protocollo di 

comunicazione descritto per gli inverter serie RVEF.  

d. I parametri C49~C53 non possono essere modificati mediante via comunicazione 

seriale.    

 

 

C54/ C55 Tempo rilevamento time-out  comunicazione / Selezione operatività al time out 

comunicazione 

(1) Tempo rilevamento time-out  comunicazione: 00.0~25.5sec; impostando 00.0 sec: si disabilita 

la funzione di time-out. 

Valore di fabbrica: 00.0sec 

Il Tempo rilevamento time-out  comunicazione abilitato o no in relazione al valore del 

parametro C54, non influisce in nessun modo con i comandi di Run/Frequenza. 

      *Non può essere modificato in caso di comunicazione seriale. 

 

(2) Selezione operatività al time out comunicazione: 

000: Decelerazione fino a stop. 

(F02: Tempo  di decelerazione 1). 

001: Pendenza fino allo stop. 
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002: Decelerazione fino a stop.. 

(C12: Tempo  di decelerazione  2). 

003: Continua ad operare. 

Valore di fabbrica=000 

Metodo di Reset: 

a. Premere direttamente il bottone di “Reset”. 

b. Ricevere il corretto dato Modbus dal Master. 

Dopo Tempo rilevamento time-out  comunicazione, il motore decelera fino a fermarsi (C55 = 

000, 001, 002). E il motore non riparte automaticamente dopo il reset, l’inverter deve essere 

riavviato nuovamente con il commando di RUN dopo il reset per ripartire.  

*Non può essere modificato durante la comunicazione. 

*Per la lista dei dettagli per favore fare riferimento all’Appendice. 
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F26 uscita analogica multifunzionale di controllo: 

10V

F07

 Fmax

F

F26=000

V (FM+) 10V

F07

 Fmax

F

F26=001

V (FM+)

10V

V/F x

V (FM+)

F26=002

F44

C16 C18

Vector

or

10V

Rated

current

V (FM+)

F26=004

10V

100%

feedback

value

V (FM+)

%

F26=005

 

Ex. Il range di corrente per drive da 1Hp – 0.75kW è 
4.5A, FM+ 0~10V corrisponde a 0~4.5A 

1. Quando C-30 0, FM+ 0~10V corrisponde a  

valore di retroazione 0~100%. 

2. Quando C30=0 FM+ 0~10V corrisponde a 
0~10V o 0 ~ 20mA sul S6. 

Serie 200V: FM+ 0~10V corrisponde a 0~500Vdc 

Serie 400V: FM+ 0~10V corrisponde a 0~1000Vdc 
 

1. Quando C14=0  (vector) 

FM+ 0~10V corrisponde a 0~ tensione di targa del 

motore (F44) 

2. Quando C14=1 (V/F) FM+ 0~10V corrisponde a   

  0~ tensione di uscita di base, impostare (C16) x 

massima tensione uscita frequenza % (C18) 

 

Figura 4-18 Esempi campione Tempo rilevamento time-out  comunicazione 
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Capitolo 5 Manutenzione e diagnostica dei guasti 

5.1Indicazione dei guasti ed azioni correttive 
5.1.1 Diagnostica ed visualizzazione dei Guasti ed Errori 

5.1.1.1. Guasti ed Errori non resettabili e non recuperabili 

 

Messaggio 

a display 

Malfunzionamento Causa Azione correttiva 

 

 Problema 

d’EEPROM  
Problema alla EEPROM Sostituire la EEPROM  

 

Sovratensione del 

bus DC all’arresto 

del dispositivo 

1. Malfunzionamento del 

circuito di misurazione 

della Tensione. 

2. Velocità di decelerazione 

impostata ad un eccessivo 

per l’inerzia della 

macchina. 

3. Motore trascinato dal 

carico meccanico 

Ritarare correttamente il 

paramero di decelerazione o 

sostituire con un motore adeguato 

il carico. 

In caso si permanenza del guasto 

riparare o sostituire il dispositivo 

 

Sottotensione del 

bus DC all’arresto 

del dispositivo 

1.  Bassa tensione di 

alimentazione in c.a. 

2.  Fusibile o resistenza di 

frenatura bruciati. 

3.  Malfunzionamento del 

circuito di misurazione 

della Tensione. 

1.  Verificare se la tensione di 

alimentazione ha un valore 

adeguato e corretto. 

2.  Sostituire il fusibile o la 

resistenza di frenatura 

3.  In caso di permanenza del 

guasto riparare o sostituire il 

dispositivo 

 

L’inverter si 

surriscalda durante 

l’arresto del 

dispositivo 

1.  Malfunzionamento al 

circuito di monitoraggio 

della pastiglia termica 

motore 

2.  Temperatura ambiente 

troppo elevate o cattiva 

ventilazione 

1. Migliorare le condizioni di 

ventilazione o disporre e 

installare in maniera più 

adeguata l’inverter. 

2. In caso si permanenza del 

guasto riparare o sostituire il 

dispositivo 
 

 
Errore di 

misurazione e 

rilevamento del 

trasduttore di 

corrente 

Errore al circuito o al 

trasduttore di corrente. 

In caso si permanenza del guasto 

riparare o sostituire il dispositivo 

 

Nota:  “@” il contatto di Guasto in uscita non è operativo. 

EPR 

CTR 

OV 

@ 

LV 

@ 

OH 

@ 
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5.1.1.2. Guasti che possono essere risolti sia manualmente che automaticamente.  
Messaggio 

a display 

Malfunzionamento Causa Azione correttiva 

 
Sovracorrente allo 

start sull’uscita del 

convertitore 

 

1.Spire del motore e involucro 

esterno in cortocircuito  

2. Cortocircuito sull’uscita del 

motore fra fase e fase o fase e terra. 

3.Il modulo di potenza è 

danneggiato 

1. Verificare il motore. 

2. Verificare il cablaggio. 

3. Sostituire l’unità di potenza. 

 

 
Sovracorrente 

durante la fase di 

decelerazione 

Il tempo di decelerazione 

preimpostato è troppo corto. 

Impostare un tempo di decelerazione 

più lungo. 

 

Sovracorrente 

durante la fase di 

accelerazione 

1. Il tempo di accelerazione. 

preimpostato è troppo corto 

2. La potenza del motore è più alta 

della potenza dell’inverter. 

3.Cortocircuito fra il freno 

motore e l’involucro. 

4.Cortocircuito tra i cavi motore e 

la terra. 

5. I moduli IGBT sono danneggiati. 

1. Impostare un tempo di  accelerazione 

più lungo. 

3. Sostituire l’inverter con uno della 

medesima capacità o capacità più 

grande rispetto a quella del motore. 

3. Verificare il motore 

4. Verificare i cablaggi 

5. sostituire I moduli IGBT 

 Sovracorrente 

durante il 

funzionamento del 

dispositivo 

1. Cambio di carico istantaneo  

transitorio.  

2. Cambio di potenza istantanea e 

transitoria. 

Aumentare la capacità dell’inverter

impiegato. 

 

Sovratensione 

durante il 

funzionamento e la 

decelerazione  

1. Tempo di decelerazione 

impostato troppo corto o  

eccessiva inerzia del carico 

2. La tensione fornita al motore 

varia eccessivamente. 

1. Impostare un tempo di decelerazione 

più lungo 

2. Installare una resistenza o unità di 

frenatura. 

3. Aggiungere un reattore sull’ingresso 

di alimentazione lato AC. 

4. Aumentare la potenza dell’inverter 

impiegato 

 

Elevata temperature 

del dissipatore 

durante il 

funzionamento 

1. Carico eccessivo 

2. Temperatura ambiente troppo 

elevate o cattiva ventilazione. 

 

1. Verificare se sussistono problemi sul 

carico. 

2. Aumentare la potenza dell’inverter 

impiegato 

3. Migliorare le condizioni di 

ventilazione o disporre e installare in 

maniera più adeguata l’inverter. 

4. Controllare il valore di impostazione 

del parametro C13 

 

Rilevamento del time-

out di comunicazione 

1. Il tempo C54 di rilevamento del 

time-out di comunicazione è 

troppo corto. 

2. La comunicazione dell’inverter 

non  funziona. 

3. L’inverter non è in grado di 

ricevere il corretto pacchetto di 

dati Modbus entro il tempo di 

rilevamento. 

1. Aumentare il parametro C54 del 

tempo di rilevamento del time-out 

di comunicazione.  

2. Verificare e ristabilire la 

comunicazione dell’inverter. 

3. Verificare se i dati Modbus ricevuti 

da Master sono  corretti,  

 

 

 

 

 

OCS 

OCD 

OCA 

OCC 

OVC 

OHC 

COT 
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5.1.1.3. Guasti ed errori che possono essere risolti solo manualmente (non tramite auto-

restart) 

Messaggio 

a display 

Malfunzionamento Causa Azione correttiva 

 

Sovra-corrente 

durante lo stop 

 

1. Malfunzionamento al 

circuito di rilevamento 

della sovracorrente OC  

2. Cattiva connessione per il 

cavo di segnale CT 

Rispedire indietro l’inverter 

per riparazione 

 

Sovraccarico del 

motore 

1. Carico eccessivo 

2. Settaggio errato del 

parametro F43 

1. Aumentare la taglia di 

potenza del motore 

2. Impostare il parametro F43 

correttamente  in accordo 

con il valore nominale di 

targa del motore. 

 Sovraccarico 

dell’inverter 

Carico eccessivamente 

elevato 

Aumentare la capacità 

dell’inverter. 

 

 

Sottovoltaggio 

durante la fase di 

funzionamento 

dell’inverter 

1. Tensione di alimentazione 

troppo bassa. 

2. La tensione di 

alimentazione varia 

eccessivamente. 

1. Migliorare la qualità della 

alimentazione. 

3. Impostare un tempo di 

accelerazione più lungo.  

4. Inserire un reattore sul lato 

di ingresso 

dell’alimentazione.  

5. Contattare il personale 

tecnico di supporto 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

OC 

OL1 

OL2 

LVC 
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5.1.2 Configurazione di Set UP, errori  di interfaccia. 

 

Massaggio  

a Display 

Malfunzionamento Descrizione 

 Velocità zero di 

arresto 

L’impostazione della frequenza è <0.1Hz. Diminuire 

l’impostazione della frequenza 

 

 

 

Errore alla 

partenza diretta 

1. Se l’inverter è impostato per essere controllato 

dall’esterno (F04=001), ed è disabilitata la partenza 

diretta (C09=001), l’inverter non può essere avviato e 

lampeggerà il messaggio STP1 quando l’interruttore di 

Run è messo ad ON non appena viene fornita 

alimentazione (riferirsi alla descrizione del parametro 

C09). 

2. La partenza diretta è possibile quando il parametro  

C09=000. 

 

Fermata di 

emergenza da 

tastiera 

1.  Se l’inverter è impostato per essere controllato 

dall’esterno (F04=001), l’inverter si arresterà in 

conformità al settaggio del parametro F9 quando il 

pulsante di stop viene premuto. STP2 lampeggerà dopo lo 

stop. Girare ancora l’interruttore di RUN da OFF ad ON 

per riavviare l’inverter. 

2. Se l’inverter è in modalità di comunicazione il tasto di 

Stop è abilitato, l’inverter si fermerà secondo la modalità 

impostata nel parametro F9 quando viene premuto  il 

pulsante di stop  durante il funzionamento ed allora 

lampeggerà STP2. Il PC deve spedire un comando di Stop 

e subito dopo un comando di Run affinché il drive possa 

essere ristartato. 

 

Stop di emergenza 

esterno 

 

L’inverter decelererà per fermarsi e mostrare a video 

E.S. quando  vi è un segnale di stop di emergenza esterno 

attraverso l’ingresso multifunzionale del dispositivo 

(riferirsi alla descrizione dei parametri (F11~F14). 

 

Blocco di base 

esterno 

L’inverter si ferma immediatamente e lampeggia sul 

display il segnale “b.b.” quando il blocco di base esterno è 

attivato nell’inverter mediante l’ingresso digitale multi-

funzionale (riferirsi alla descrizione dei parametri 

F11~F14). 

 
Perdita del segnale 

di retroazione PID 

Rilevamento di un errore sul circuito del segnale di 

retroazione PID 

 

Rottura del cavo 

della TASTIERA 

REMOTA 

1. Quando la tastiera remota non è connessa all’inverter, 

questo messaggio è visualizzato sulla tastiera REMOTA. 

2.  Quando la TASTIERA REMOTA è connessa 

all’inverter, questo messaggio viene mostrato sul display 

principale. 

3. Quando questo messaggio è visualizzato su entrambe le 

TASTIERE REMOTA e PRINCIPALE, significa che vi è 

un errore nella comunicazione e nel cavo.  

 

b.b. 

  PID 

 

SP2 

E.S. 

SP1 

SP0 
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5.1.3 Descrizione delle operazioni correttive da tastiera per malfunzionamento 
 

Messaggio a 

display 

Malfunzionamento Causa Azione correttiva 

 

Errore di 

funzionamento 

tasti 

1. Provare a premere i tasti  

o  quando  F05> 0 o in 

modalità di funzionamento 

in velocità. 

2. Provare a modificare i 

parametri, che non 

potrebbero essere modificati 

durante il 

FUNZIONAMENTO 

dell’inverter (riferirsi alla 

lista dei parametri) 

1. I tasti  o  possono 

essere utilizzati per 

modificare la frequenza 

dell’inverter solo quando 

F05=0. 

2. Modificare I parametri 

solo a inverter non in 

funzionamento. 

    

 

Errore 

impostazione dei 

parametri 

1. F07 è entro il campo dei 

valori C27±C29 o 

C28±C29 

2. F07<F08 o F07=F08 

1. Modificare i parametri 

F32~F33 

2.  3-00>3-01 

 La modifica dei 

parametri non è 

consentita se 

l’inverter è 

collegato in 

comunicazione 

seriale 

1. Dare un comando di 

controllo quando la 

comunicazione è disabilitata 

2. Modificare C49~C53 

durante la comunicazione. 

3. Modificare il paramentro 

C47 dalla tastiera remota. 

1. Inserire un comando di 

controllo quando la 

comunicazione disabilitata 

2. Impostare i parametri prima 

della comunicazione. 

3. Modificare il parametro C47 

mediante la tastiera del 

dispositivo. 

 

Errore di 

comunicazione  

 

1. Cablaggio non corretto. 

2. Errata impostazione dei 

parametri di 

comunicazione. 

3. Errore di Check-sum. 

4. Verificare la non corretta 

comunicazione. 

1. Verificare l’hardware ed il 

cablaggio . 

2. Verificare i parametri 

C49~C53 

 

 
Settaggio dei 

parametri non 

corretto 

 

1. Provare a modificare il 

parametro  F00 

2. Malfunzionamento ai 

circuiti di rilevamento 

della tensione e corrente. 

Resettare l’inverter o 

contattare il service  o 

supporto tecnico Gavazzi 

 

 

 

 

 

 

Errore di 

impostazione 

parametri, Errore 

di Copia da 

dispositivo Copy 

Unit 

1. Impostare  C48=1.2, non è 

possibile il collegamento 

con la  Copy Unit. 

2. Malfunzionamento della 

Copy Unit. 

3.  La tensione e la potenza 

del drive salvate sulla 

Copy Unit e dell’inverter 

non sono le stesse. 

1. Modificare C48 

2.  Cambiare la Copy Unit 

3.  Copiare dalla tastiera 

sull’inverter solo se la 

potenze del drive 

corrisponde 

 

 

 
I parametri non 

corrispondono.  

Copiare i parametri 

sull’inverter per 

verificare quali 

parametri non 

corrispondono. 

1. Cambiare la Copy Unit 

2. la tensione e la potenza 

del drive presente Copy 

Unit sono differenti 

rispetto all’inverter. 

Er5 

Er2 

EP1 

EP2 

Er6 

Er7 
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5.2 Diagnostica dei guasti di funzionamento generale 
Stato Azione di controllo  Azione correttiva 

E’ applicata l’alimentazione ai terminali  

L1, L2, ed L3(N) (L’indicatore di presenza 

di alimentazione è acceso)? 

 E’ fornita l’alimentazione? 

 Girare l’interruttore di alimentazione 

ad  OFF e quindi ancora ad ON. 

 Assicurarsi che la tensione di ingresso 

di linea sia corretta. 

 Assicurarsi che le viti dei terminali 

siano saldamente avvitate. 

Vi è tensione sui terminali di uscita T1, T2, 

e T3? 
 Girare l’interruttore di alimentazione 

ad  OFF e quindi ancora ad ON.  

Il motore è meccanicamente sovraccaricato? 
 Ridurre il carico per migliorare le 

performance. 

C’è qualche problema con l’inverter? 

Sono stati premuti i comandi di rotazione 

avanti e indietro del motore? 

 Controllare la descrizione del 

malfunzionamento per verificare, se 

necessario, che il cablaggio sia 

corretto. 

Vi è un segnale di ingresso analogico? 

 E’ corretto il cablaggio del segnale 

analogico di frequenza ingresso? 

 La tensione della frequenza in ingresso 

è corretta? 

Il motore non 

funziona 

La modalità di funzionamento impostata è 

corretta? 

 Controllare l’operatività del dispositivo 

mediante il pannello esterno. 

Sono corretti i cablaggi dei morsetti di uscita 

T1, T2, e T3? 

 Il cablaggio deve corrispondere ai 

morsetti U, V, e W del motore. 
Il motore ruota 

in direzione 

sbagliata 
Sono corretti i cablaggi per il segnale di  

movimento motore avanti ed indietro? 

 Verificare se il cablaggio è corretto se 

necessario. 

Sono corretti i cablaggi dei morsetti di uscita 

T1, T2, e T3? 

 Verificare se il cablaggio è corretto se 

necessario. 

E’ corretta l’impostazione della sorgente del 

comando di frequenza? 

 Verificare il settaggio della modalità di 

funzionamento sulla tastiera e display. 

Il motore ruota 

in direzione 

sbagliata. 

La velocità del 

motore non può 

essere 

modificata. 
Il carico è troppo elevato? 

 Ridurre il carico che è applicato al 

motore. 

La modalità di funzionamento impostata è 

corretta? 
 Verificare e confermare le specifiche 

del motore. 

Il carico è troppo elevato? 
 Verificare e confermare il rapporto di 

conversione. 

 

Il motore gira 

ad una velocità 

troppo alta o 

troppo bassa. 
Le specifiche del motore sono corretta 

(numero di poli, Tensione…)? 

 Confermare il valore della più alta 

frequenza in uscita. 

Il rapporto di conversione è corretto?  Ridurre il carico. 

L’impostazione della massima  frequenza di 

uscita è corretta? 

 Minimizzare la variazione del carico. 

 Aumentare la taglia dell’inverter e del 

motore. 
 

La velocità del 

motore e non 

corretta o 

instabile Il carico è troppo elevato? 

 Aggiungere un reattore AC su lato 

dell’ingresso di alimentazione se si 

utilizza un dispositivo alimentato 

monofase. 

 Verificare il cablaggio se si utilizza un 

dispositivo  alimentato trifase. 
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5.3 Schema a blocchi per la diagnostica guasti degli inverter serie RVEF 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

Si è capita la 
causa del guasto? 

 

 
Eventuali segni di 

bruciature o danni? 

Il circuito principale 

degli  I.G.B.T  è 

OK? 

Il circuito principale 
dei diodi è intatto? 

Sostituire gli I.G.B.T 

Sostituire i Diodi 

Verificare e sostituire le 
parti bruciate e 

danneggiate 

Nessuna anomalia 

all’apparenza? 

Sono presenti display ed 

indicatori di 

funzionamento del 

dispositivo? 

 
Leggere il 

guasto? 

Segnalazione di 

guasti a display? 

Verificare la lista dei guasti 

usando il parametro  F-54 con il 

tasto . 

Il dispositivo di controllo 

della tensione DC in ingresso 

funziona correttamente? 

Il controllo della 

tensione +5V funziona 

correttamente? 

Il malfunzionamento 
si è risolto dopo la 
sostituzione della 

scheda di controllo? 

 

Sostituire le schede del 
drive 

Verificare i terminali ed il 
cablaggio 

Sostituire il LED 

Eseguire dettagliati controlli 
sul malfunzionamento  

* Pagina successiva 

SI 

YES 

SI 

SI 

NO 

NO 

NO 

NO 

NO 

NO 

 

 

 

 

NO 

NO 

NO 

NO 

 

 

 

SI 

SI 

SI 

SI 

SI 

SI 

SI 

Sostituire le schede di controllo e il 

dispositivo di funzionamento digiltale 

NO 

SI 

Guasti ad Inverter  RVEF 

Altri segni di bruciature,  danni  o 
fusione dei fusibili nell’inverter? 

Messaggi di 
errore? 

Verificare i messaggi di errore 
che compaiono a display 

Controllare visivamente il 
dispositivo e le schede del drive 

Dare alimentazione 

 

Segnalazione 

di guasti a 

diplay? 

Fault log F-54 

Sostituire le schede difettose 

Il LED  è 
acceso? 

NO 

Figura 5-1 Schema a blocchi generale diagnostica guasti 
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* Dalla pagina precedente 

Verifica i parametri dell’inverter 

NO 

Eseguire l’inizializzazione dei 
parametri 

Specifica la modalità di controllo del 
funzionamento 

Imposta i comandi di frequenza 

E’ visualizzato il valore 

della frequenza di 

funzionamento del  drive? 

Ci sono altri 
guasti nel 

drive? 

Vi è tensione nei 
morsetti di uscite 

T1,T2 e T3? 

Collegare il motore per lavorare 

Vi è anche 
corrente in 

uscita in ogni 
fase? 

L’inverter è OK 

Sostituire la scheda di controllo 
 

Sostituire la scheda 
di controllo 

 

La scheda di 
controllo funziona 
correttamente dopo 

la sostituzione? 

Eseguire dettagliati controlli sui guasti e 
sul funzionamento 

  

NO 

NO 

NO 

SI 

SI 

SI 

SI 
 

SI 

NO 

Figura 5-1 Schema a blocchi generale diagnostica guasti 

(CONTINUAZIONE) 
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Diagnostica dei guasti per malfunzionamento OC ed OL 

Il circuito principale 
degli  I.G.B.T. lavora 

correttamente? 

Qualche anomalia 
apparente? 

Qualche 

malfunzionamento? 

Sostituire il sensore di 
rilevamento corrente 

L’inverter indica errori OC, OL 

Fornite potenza 

Comandi operativi di ingresso 

Sostituire gli I.G.B.T 

Sostituire le schede danneggiate 

E’ OK il dispositivo 

di rilevamento 

corrente? 

Sostituire la scheda di controllo 

Sostituire la scheda di controllo 

NO 

NO 

SI 

YES 

Il commando di ingresso di 

frequenza. 

La frequenza in uscita del 
dispositivo di  funzionamento 

è visualizzata?? 

Ci sono le uscite di 
tensione nei terminali di 

uscita T1, T2, e T3? 

Collegare il motore per farlo girare. 

Nessun 
malfunzionamento 

indicato? 

Ci sono le 
correnti di uscita 
di ciascuna fase? 

L’uscita dell’inverter è OK 

Sostituire la scheda di controllo 

Sostituire la scheda di controllo  

La scheda di 
controllo lavora dopo 

la sua sostituzione 

Eseguire dettagliati controlli di guasto 

SI 

SI 

SI 

SI 

NO 

NO 

NO 

NO 

NO 

SI 

SI 

SI 

SI 

No 

No 

La frequenza in uscita 
del dispositivo di  
funzionamento è 

visualizzata? 

No 

SI 

Figura 5-2 Diagnostica dei guasti OC ed OL 
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Diagnostica dei guasti per errori OV, LV errori a display 

L’inverter visualizza OV. LV  

I fusibili del 

circuito principale 
sono integri? 

Dare alimentazione 

Messaggio di 

errore 

Dare il comando di funzionamento 

Dare il comando di frequenza 

E’ visualizzato il valore 
della frequenza di 

funzionamento dell’uscita? 

Sono attive le uscite dei 
terminali T1, T2, eT3? 

Il motore sta girando 

Ulteriori messaggi 
d’errore? 

Vi è anche 
corrente in 

tutte le fasi? 

L’inverter è OK 

Sostituire la scheda del circuito principale 

Sostituire la scheda di controllo 

Sostituire la scheda di controllo 

Sostituire la scheda di controllo 

L’inverter dopo la 
sostituzione  

lavora? 

Eseguire dettagliati controlli sul tipo di guasto 
segnalato 

SI 

SI 

SI 

SI 

NO 

NO 

NO 

NO 

NO 

SI 

SI 

SI 

No 

No 

Figura 5-3 Diagnostica dei guasti OV ed LV 
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E’ chiuso l’ 

MCCB? 

Può essere chiuso 

l’MCCB? 

 

‘Il LED di 
indicazione 

lampeggia? 

 

 

Verificare eventuali  cortocircuiti sui cablaggi 

Cattiva alimentazione 

o cablaggio non corretto 

RVEF guasto 

Mettere lo switch in posizione di 
RUN 

RVEF guasto 

RVEF guasto 

SI (valore normale entro il 3%) 

SI (il motore non funziona), il voltaggio fase-fase è entro il 3% per 
tutti i morsetti del motore. 

Motore sovracaricato 

Motore guasto 

Cablaggio non corretto 

SI 

SI 

NO 

NO 

Lo switch di 

funzionamento è 

messo in RUN? 

NO 

NO 

NO 

NO 

NO 

Il motore non funziona 

La tensione tra i terminali 

      
 È corretta? 

Ci sono le uscite  
? (Il motore funziona) 

C’è anche tensione in 

? 

Figura 5-4 Diagnostica di guasti funzionamento motore  
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Il motore è sovraccaricato 

Il motore gira in modo non uniforme 

 

La corrente o il carico 
del motore supera il 
valore impostato? 

Ridurre il carico 

Aumentare la taglia del drive RVEF 

e del motore 

Scegliere un motore differente 

RVEF guasto 

Sistemare i cattivi collegamenti 

Rimuovere lo sporco 

Errato collegamento tra il 
drive RVEF e il motore 

Il drive RVEF sta 

lavorando da molto 
tempo a bassa  velocit ? 

Vi è anche tensione tra le 

fasi 

 ? 

Vi è dello sporco 
che impedisce il 

raffreddamento del 
motore? 

SI 

SI 

SI 

SI 

SI (misura della tensione di uscita entro il +-3% del  valore 

consentito 

NO 

NO 

NO 

 

Cosa succede 
accelerando/decele

rando? 

 

Il carico è 

sbilanciato? 

Qualsiasi gioco o 

vibrazione degli 

ingranaggi 

Il tempo di 
accelerazione/decel
erazione è corretto 
per l’applicazione? 

Aumentare il tempo acc/dec  

Ridurre il carico. 
Aumentare la taglia 

dell’RVEF  e del motore 

RVEF guasto 

Ridurre lo sbilanciamento con 
un volano 

Migliora il sistema meccanico 

RVEF guasto 

SI (misura della tensione di uscita entro il +-3% del  valore consentito) 

SI 

SI 

SI 

NO 

NO 

NO 

NO 

Piccolo 

Largo 

Sono bilanciate le 
tensioni di uscita tra le 
fasi  

? 

No 

Figura 5-5 Diagnostica guasti motore sovraccaricato/surriscaldato 

Figura 5-6 Diagnostica guasti della velocità non regolare di funzionamento motore  
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5.4 Controlli periodici e di routine. 
 

Per garantire un funzionamento sicuro e stabile del drive, controllare e manutenere l’inverter 

periodicamente e regolarmente. 

La tabella sotto inserita elenca la lista dei controlli e delle verifiche da effettuare per essere sicuri di 

un funzionamento stabile ed in sicurezza dell’inverter. 

Verificare i punti indicati dopo 5 minuti dallo spegnimento del led di CARICA/ALIMENTAZIONE 

per evitare lesioni al personale. 

 
Verifica 

periodica Passi Dettagli 
Gior-

naliera 

Annuale 
Metodi Criteri Rimedi 

Verificare i dati di 

temperature e umidità 

dell’ambiente in cui lavora 

il macchinario 

  Verifica con il 

termometro e 

l’igrometro il rispetto 

delle specifiche 

ambientali. 

Temperatura: -10 – 

50
o
C (14~120

o
F) 

Umidità: Inferiore a 

95% RH 

Condizioni 

ambientali 

attorno 

all’impianto Ci sono materiali infiammabili 

nelle vicinanze? 
  Verifica visiva Tenera pulita l’area 

circostante 

Migliorare le 

condizioni 

ambientali o 

disporre il drive in 

una zona più 

adeguata. 

Vi  qualche vibrazione 

inusuale che proviene 

dall’impianto 

  Verifica visiva e 

controllo acustico 

Nessuna vibrazione Verificare le viti 

Installazione e 

messa a terra 

dell’inverter 
La resistenza di terra è 

corretta ed adeguata? 

  Misura la 

resistenza con un 

tester per la 

misura di terra 

Serie a 200V: inferiore 

a 100  

Serie a 400V: inferiore 

a 10  

Migliorare 

l’isolamento di terra 

Tensione di 

ingresso 

alimentazione 

La tensione del circuito 

principale è corretta? 
  Misura la tensione 

con apposito 

strumento (tester) 

La tensione deve 

essere conforme alle 

specifiche. 

Migliorare la tensione 

in ingresso 

I dispositivi di sicurezza 

sono presenti ? 

  

I connettori e terminali 

sono danneggiati? 

  

Terminali 

esterni e viti 

interne di 

montaggio 

dell’inverter Vi sono evidenti segni di 

ruggine visibili? 

  

Verifica visiva 

Verificare con il 

cacciavite 

Rendere sicuri i 

terminali e togliere la 

ruggine 

Rendere le condizioni 

più sicure o rispedire 

il drive in riparazione 

Insolite rotture o piegature?   Cablaggi 

interni 

dell’inverter 
Danni evidenti 

all’isolamento dei cavi? 

  
Verifica visiva Nessuna anomalia 

Sostituire l’inverter  o 

rispedire il drive in 

riparazione 

Dissipatore di 

calore 

Polvere o sporco eccessivi?   Verifica visiva Nessuna anomalia Pulire dalla polvere e 

dallo sporco 

E’ presente limatura di 

ferro o macchie di olio? 

  

Circuiti 

stampati Vi sono parti scolorite, 

surriscaldate o bruciate 

  
Verifica visiva Nessuna anomalia 

Pulire o sostituire le 

schede del dispositivo 

Rumori o vibrazione 

inusuali? 

  Verifica visiva e 

controllo acustico 

Sostituire le ventole di 

raffreddamento Ventola di 

raffreddamento 
Polvere eccessiva o sporco?   Verifica visiva 

Nessuna anomalia 

Pulire le ventole 

Polvere eccessiva o sporco? 
  Verifica visiva Nessuna anomalia Pulire i componenti 

Componenti di 

potenza 
Verificare la resistenza tra 

ogni terminale 

  Misura la tensione 

con apposito 

strumento (tester) 

Nessun cortocircuito 

o scheda danneggiata 

sulle uscite trifasi. 

Sostituire i componenti 

di potenza 

dell’inverter. Rispedire 

il drive in riparazione. 

Perdite o odori inusuali   

Condensatore 
Eventuali deformazioni o 

protrusioni 
  

Verifica visiva Nessuna anomalia  

Sostituire i condensatori 

dell’inverter. Rispedire 

il drive in riparazione. 

 



Capitolo 6 Periferiche 

6-1 

Capitolo 6 Componenti periferici opzionali esterni 
6.1 Reattanza su lato di ingresso AC 
 

Induttanza sulla linea di ingresso AC Modello 

Corrente (A) Induttanza (mH) 

RVEFA120020(F) 

RVEFA120040(F) 

RVEFA320020 

RVEFA320040 

5.0 2.1 

RVEFA120075(F) 

RVEFA320075 5.0 2.1 

RVEFB120150(F) 

RVEFB320150 19.0 1.1 

RVEFB120220(F) 

RVEFB320220 25.0 0.71 

RVEFB340075(F) 2.5 8.4 

RVEFB340150(F) 5.0 4.2 

Drive serie  

RVEF 

RVEFB340220(F) 7.5 3.6 

 

 

 

 

 

6.2 Filtro EMC 
L’inverter si adatta ai rapidi cambiamenti di accensione dei componenti per  

ottimizzare l’efficienza del motore e diminuire i disturbi prodotti dal motore 

stesso.  Utilizzando un filtro EMC si riesce a mantenere sotto controllo ed 

all’interno di un certo campo i valori delle Emissioni elettromagnetiche (EMI) e 

delle interferenze in Radiofrequenza (RFI).  

Norme e standard EMC 
L’inverter con filtro rispetta gli standard EMC 89/336/EEC relativi alle  

interruzioni ed interferenze elettromagnet iche e radiofrequenza. Gli inverter dotati  

di filtro hanno superato i seguenti test e soddisfano agli standard sotto specificati:  

 

Standard radio EMI e standard al le immunità EMS: 
EN 61800-3 1996/A11: 2000 : First Environment Unrestricted Distribution. 
EN 61800-3 1996/A11: 2000 : First Environment Restricted Distribution. 
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Scelta del tipo di filtro: 

Modello dell’ Inverter 
Campo di 
ingresso 
(INPUT) 

Modello con filtro integrato 
(First Environment./ 

Restricted Distribution.) 

Modello con filtro 
opzionale 

(First Environment 
Unrestricted Distribution./ 
Restricted Distribution.) 

RVEFA110020 1  85 ~132V --------------- 

RVEFA110040 1  85 ~132V --------------- 

RVEFA110075 1  85 ~132V --------------- 

RVEFA120020   1  170 ~264V --------------- 

RVEFA120040   1  170 ~264V --------------- 

RVEFA120075  1  170~264V --------------- 

RVFVF-2202 
(Restricted Distribution.) 

RVEFA120020F  1  170~264V 

RVEFA120040F   1  170 ~264V 

RVEFA120075F   1  170 ~264V 

Built-in 
(Restricted Distribution.) 

RVFVF-2202 
(Unrestricted Distribution.) 

RVEFA320020   3  170 ~264V --------------- 

RVEFA320040   3  170 ~264V --------------- 

RVEFA320075   3  170 ~264V   --------------- 

RVFFS21019-8.9-07 
(Restricted Distribution.) 

RVEFB120150   1  170 ~264V --------------- 

RVEFB120220   1  170 ~264V --------------- 

RVFFS21015-22-07 
(Unrestricted Distribution.) 

RVEFB120150F   1  170 ~264V 

RVEFB120220F   1  170 ~264V 

Built-in 
(Restricted Distribution.) 

RVFFS21015-22-07 
(Unrestricted Distribution.) 

RVEFB320150   3  170 ~264V --------------- 

RVEFB320220   3  170 ~264V --------------- 

RVFFS21016-15-07 
(Unrestricted Distribution.) 

RVEFB340075   3  323~528 V --------------- 

RVEFB340150   3  323~528 V --------------- 

RVEFB340220   3  323~528 V --------------- 

RVFFS20858-7-07 
(Restricted Distribution.) 

RVEFB340075F   3  323~528 V 

RVEFB340150F   3  323~528 V 

RVEF 
Drive 

RVEFB340220F   3  323~528 V 

Built-in 

(Restricted Distribution.) 
RVFFS20858-7-07 

(Unrestricted Distribution) 
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DIMENSIONI DEI FILTRI ESTERNI SERIE RVF PER INVERTER RVEF 

 

• Filtro RVFFS21017-20.8-07  per inverter  RVFA110020~ RVFA120075 

 

 
 

 

 Filtro RVFFS21019-8.9-07 per inverter  RVFA320020~ RVFA320075 

 

 

Figura 6-1a Dimensioni del filtro esterno serie RVFFS21017-20.8-07 

Figura 6-1b Dimensioni del filtro esterno serie RVFFS21019-8.9-07 

172 (6.77) 

123 (4.84) 

RVEFFS21017-20.8-07 

LINEA CARICO 

6 (0.24) 

4.5 

M4(2X) 

63 (2.48) 

161 (6.34) 

M4(4x) 

RVFFS21019-8.9-07 

LINEA CARICO 

172 (6.77) 

123 (4.84) 

80 (3.15) 

63 (2.48) 

(1
.7

7
) 

4
5

 
(1

.7
7

) 
4

5
 

M4 (4x) 

161 (6.34) 

6 (0.24) 

M4 (2X) 

1
.2

(0
.0

5
) 

12 (0.47) 

4
.5

(0
.1

8
) 

1
2

.2
(0

.4
8

) 
1

2
.2

(0
.4

8
) 

1
.2

(0
.0

5
) 
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 Filtro RVFFS21015-22-07 per inverter RVFB120150~ 

RVFB120220

 FiltroRVFFS21016-15-07 per inverter RVFB320150~ 

RVFB320220 

Figura 6-1c Dimensioni del filtro esterno serie  RVFFS21015-22-07 

Figura 6-1d Dimensioni del filtro esterno serie  RVFFS21016-15-07 

RVFFS21015-22-07 

LINEA CARICO 

168.1 (6.62) 

138.1 (5.44) 

123.6 (4.87) 

121.4 (4.78) 

104.4(4.11) 

104.4(4.11) 

121.4(4.78) 

32.1(1.26) 

168.1(6.30) 

138.1(5.44) 

123.6(4.87) 

RVFFS21016-15-07 

LINEA CARICO 

157.1(6.19) 

6 (0.24) 

157.1 (6.19) 

6 

1
.2

(0
.0

5
) 

1
.2

(0
.0

5
) 

4
.5

 (
0

.1
8

) 
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 Filtro RVFFS20858-7-07 per inverter RVFB340075~ RVFB340220 

 

 
 

 

 

 

Figura 6-1e Dimensioni del filtro estrerno serie  RVFFS20858-7-07 

157.1(6.19) 

138.1(5.44) 

168.1(6.30) 104.4(4.11) 

121.4(4.78) 

32.1(1.26) 

123.6(4.87) 

RVFFS20858-7-07 

LINEA CARICO 

1
.2

 (
0

.0
5

) 
4

.5
 

6(0.24) (0
.1

8
) 

4
5

 

(1
.7

7
) 
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6.3 SCHEDE OPZIONALI  
6.3.1 Scheda opzionale RS-485 (Modello: RVFSIF-485) 

 
 

 

Schema di cablaggio per RVFSIF-485:   

   

                          
 

 Nota : 
Al fine di impedire interferenze esterne dovute a cariche elettriche statiche con le schede funzionali 

opzionali, per favore risistemare il coperchio di copertura dell’inverter dopo l’installazione delle 

schede opzionali.  

Per favore utilizzare convertitori di protocollo seriale RS232 / RS485 per la connessione al PC e le 

schede opzionali al fine di impedire danneggiamenti del dispositivo. 

Il cavo ROSSO va al 24V 
Il cavo NERO al COM 

Figura 6-2 Modulo RVFSIF-485 

Figura 6-3 Schema di cablaggio per RVFSIF-485 

 RVFS IF-4 8 5 
 

RVEF INVERTER 
SERIES 
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6.3.2 Scheda opzionale RS-232 (modello: RVFSIF-232)  

 
Schema di collegamento del dispositivo RVFSIF-232 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

1.8 m 

RS-232 

 

 

 

 

RVEF 

 SERIES 

INVERTER 

 

M 

 
RVFSIF-232 

 

CON302 (12P) 

SINGLE/THREE-PHASE 

POWER SUPPLY 

 

L1 (L)      T1 

L2            T2 

L3 (N)       T3 

Figura 6-4a Cavo RVFSIF-232  

Figura 6-4b Cablaggio del modulo RVFSIF-232  
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6.3.3Scheda opzionale per salvare o programmare più drive (Copy Unit) 

(modello: RVFSIF-MP) 

 

 
  
Schema di collegamento per RVFSIF-MP 

 

 

 

 

 

 
 

 

                      Copy Unit 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

L1 (L)     T1 

L2            T2 

L3 (N)     T3 
 

RVEF  

SERIES 

INVERTER 

 
 

 
RVFSIF-MP 

 

   

CON302  (12P) 

M 
SINGLE/THREE-PHASE 

POWER SUPPLY 

Figura 6-5a RVFSIF-MP 

Figura 6-5b Schema di cablaggio RVFSIF-MP 
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6.3.4 Tastiera remotata  (Remote keypad)( Modello: RVFSDOP-LED-2M ) 
 

 

 
 

 

 

Schema di cablaggio per RVFSDOP-LED-2M  

 

 

         

M
T1

T2
T3

L1(L)

L2
L3(N)

24V

COM

CONNECTOR

 
 

• Quando l’inverter è alimentato o spento l’utilizzatore può impostare e  

cablare la tastiera remotata (Si deve realizzare il dispositivo attraverso la  

tastiera remotata).   

 

Il cavo ROSSO va al  24V 

 IL CAVO nero  va al COMUNE 

Figura 6-6a Tastiera remotata 

Figura 6-6b Schema di cablaggio per Tastiera Remotata 

RVEF INVERTER 
SERIES 
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6.3.5 Scheda di espansione degli Input/ Output (modello: RVFSIF-IO) 

 

 

 
 

 

 

Schema di collegamento per RVFSIF-IO 

 

 

M
T1

T2
T3

L1(L)

L2
L3(N)

24V

COM

2 IN 1

OUT

CARD

 

Il cavo ROSSO va  24V 

Il cavo NERO va alla COM 

Figura 6-7a Scheda RVFSIF-IO  

Figura 6-7b Cablaggio per RVFSIF-IO 

RVEF INVERTER 
SERIES 
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6.3.6 Collegamento a PDA 

 

(1) HP Pocket HP iPAQ PC h2210. (PDA) / PC hx2190 

(2) Cavo per PDA (RVFSWPDA). 

(3) Scheda di interfaccia opzionale RS-232. 

(4) Inverter 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

6.3.7 Dimensioni di ingombro per Tastiera Remotata 

 

 
 



Appendice 

 

Appendice I 

Appendice 1: lista parametri di impostazione inverter RVEF 
 

 Nome del cliente  Modello di inverter: 

Località d’utilizzo:  Numero di telefono cliente: 

Indirizzo del 

cliente: 

 

Codice parametro Impostazione 
Codice 

parametro 
Impostazione 

Codice 

parametro 
Impostazione 
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Appendice II 

Appendice 2: lista dei tempi e delle sequenze di 

comunicazione 

Master 

Slave 

(risposta RVEF) 

C55 = 000, 

001, 002 

F
2
1
 =

 0
1
4
 

C55 = 003 

C55 = 000, 

001, 002 
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2
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 0
0
5
 

C55 = 003 

C55 = 000, 002 

C55 = 001 

F
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q
u
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 d

i 
u
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it
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C55 = 003 

Display 

Reset 
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Appendice III 

Appendice 3 
Informazioni sulla certificazione UL e CE 

 

III.1 Tabella delle Approvazioni e Certificazioni 
 

 
Certificazione CE  Europa 

Riferirsi al certificate 

allegato 

 

Approvazione UL / 

cULs  
USA & Canada Numero di File E319186 

 
RoHS - - 

 

 III.2 Informazioni generali sul grado di certificazione UL (per 

VariFlex2 Taglia 1 and 2) 

 

III.2.1 Conformità 
L'azionamento è conforme ai requisiti previsti per la certificazione UL solo se vengono 

rispettate le condizioni descritte qui di seguito: 

• Nell'installazione viene utilizzato esclusivamente filo di rame di classe 1 60/75°C 

(140/167°F). 

• La temperatura ambiente non supera i 40°C (104°F) con l'azionamento in funzione. 

• Vengono rispettate le coppie di serraggio dei terminali specificate nel paragrafo 3.3 Regole 

di Cablaggio. 

 

III.2.2 Specifiche dell'alimentazione in c.a. 
Le caratteristiche dell'azionamento lo rendono adatto per un circuito in grado di fornire una 

corrente efficace non superiore a 100000 Ampere simmetrici a un valore efficace massimo 

di 264 V in c.a (modelli a 200 V) o di 528 V in c.a. (modelli a 400 V). 

 

III.2.3 Protezione del motore contro le correnti di sovraccarico 
L'azionamento assicura la protezione del motore contro le correnti di sovraccarico. Il livello 

di tale protezione è pari al 150% della corrente a pieno carico. Per ulteriori informazioni, 

vedere il presente Manuale d’uso avanzato per Variflex2. 

 

III.2.4 Protezione contro le velocità eccessive 

Il drive prevede una protezione di sovra-velocità. Tuttavia questa protezione non garantisce 

un pari livello di protezione come quello fornibile da una unità di protezione indipendente. 

 

III.3 Informazioni sul grado di certificazione UL dipendente 

dalla potenza 

 

III. Variflex2 di taglia 1 e 2 

Conformità 

L'azionamento è conforme ai requisiti previsti per la certificazione UL solo se vengono 

rispettate le condizioni descritte qui di seguito: 
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Appendice IV 

• Per l'alimentazione in c.a. vengono utilizzati fusibili ad azione rapida di classe CC con  

certificazione UL, come ad esempio i Bussman Limitron serie KTK, i Gould Amp-Trap 

serie ATM oppure un tipo equivalente. 
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